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Umo 3a necHro nenu cupeHb! unu KaKUM UMeHeM Ha3bleasiCcsi
Axunn, ckpbieasicb cpedu XeHWUH, - Y Ha Ymo 3mo,
Ka)xemcsi, MyoOpeHble 80rpocChl, a Kakasi-mo do2adka u 30echb
803MOJKHa.

What song the Syrens sang, or what name
Achilles assumed when he hid himself
among women, although puzzling
questions are not beyond all conjecture.

Cap Tomac bpayH. 3axOpOHeHUsI 8 YypPHax

--SIR THOMAS BROWNE, Urn-Burial.

Tak Ha3bleaeMble aHaJlumu4ecKue crocobHocmu Hauie2o
yMa camu rno cebe mMmasio0ocmyrnHbl aHanu3y.

THE mental features discoursed of as the
analytical, are, in themselves, but little
susceptible of analysis.

MbI cyOum 0 HUX MOJILKO Mo pe3ysibmamam.
We appreciate them only in their effects.



Cpedu npoye20 HaM U38€CMHO, Ymo OJisi Yes1I08€Ka,
0cobeHHO 0dapeHHOo20 8 3MOM CcMbIcJie, 0ap aHalsu3a
CJTY)KUm UCMOYHUKOM XKueelie20 Hacsla)kOeHusl.

We know of them, among other things,
that they are always to their possessor,
when inordinately possessed, a source of
the liveliest enjoyment.

[Tlo0o6HO momy kak amsiem 2o0podumcs ceoeu cusiou u
JI08KOCMbLIO U Haxoodum y0oeoJsibcmeaue 8 Yrpa>KHeHUsIX,
3acmaesissouwux e2o Mbiwybl pabomamb, mak aHajlumuk
padyemcsi 11060l 803MOXHOCMU YMO-Mmo MPOsICHUMb UJU
pacnymame.

As the strong man exults in his physical
ability, delighting in such exercises as
call his muscles into action, so glories
the analyst in that moral activity which
disentangles.

Bcsikasi, xomsi 6b1 u Hexumpasi 3adaya, ebiCeKarouasi UCKpPbI
U3 e20 masiaHma, eMy npusimHa.

He derives pleasure from even the most
trivial occupations bringing his talents
into play.

OH ob60)xaem 3az2adku, pebychbl U KpunmozapamMmmabil,
o6Hapy)xueasi 8 ux peweHuuU rnpoHUUamesibHOCMb, Komopasi
yMy 3aypsiOHOMY npedcmaseJsissemcsi Hymb Jiu He
ceepxbecmecmeeHHOoU.

He is fond of enigmas, of conundrums, of
hieroglyphics; exhibiting in his solutions



of each a degree of acumen which
appears to the ordinary apprehension
preternatural.

E20 peweHusi, poxodeHHble cyu,ecmeoM u dywou Mmemooda, u
8 camoM dersie Kaxxymcs 4ydecamu UHmMyuuyuu.

His results, brought about by the very
soul and essence of method, have, in
truth, the whole air of intuition.

Ima crnnocobHoCcmb peuweHusi, B0O3MOXXHO, 8blUu2pbleaem om
3aHsmuu mamemMamukou, oco6eHHO meM ebIClUUM ee
pa3desioM, KOMOpPbIU HerNPasoMepPHO U MOJIbLKO 8 cusy
obpamHo20 xapakmepa ceoux delicmeul uUMeHyemcsi
aHaslu3oM, makK ckazamb aHanu3om par excellence [[1o

npeumyuwiecmsy (ppaHuy.).]
The faculty of re-solution is possibly
much invigorated by mathematical study,
and especially by that highest branch of
it which, unjustly, and merely on account
of its retrograde operations, has been
called, as if par excellence, analysis.

Mexdy mem paccyumbieamb, 8bI4YUC/ISIMb - CaMoO Mo cebe
ewje He 3Ha4Yum aHanu3upoeame.

Yet to calculate is not in itself to
analyze.

LLlaxmamucm, Hanpumep, pacc4Yumbigeaem, HO OMHIOOb He
aHasusupyem.

A chess-player, for example, does the one



without effort at the other.

A omcroda cnedyem, ymo npedcmaeJsieHue o waxmamax Kak
06 uzpe, ucknrYuMesibHo rnosie3Hol 0sisi yma, OCHO8aHO Ha
yucmeliwem Hedopa3yMeHUU.

It follows that the game of chess, in its
effects upon mental character, is greatly
misunderstood.

U mak kak neped eamMu, YumameJsib, He mpakmam, a JIulb
HeCKOJIbKO crly4YaliHbiXx cOObpa)xKeHuUU, Komopbie OOJIKHbI
nocsyxumb rpeoucsiosuemM K MOeMy He coeceM O0b6bIYHOMY
pacckasy, mo si NoJib3ylOCb CJ/ly4aeM 3asieumb, Ymo
HenpumsizameJsibHasi u2pa e wawku mpebyem Kkyda 6osiee
8bICOKO20 YMEHUsI pa3MbiWwisimb U 3ad0aem ymy 6onbuwe
noJsie3Hbix 3ada4y, YeM MHUMasi U3oWPeHHOCMb waxmam.

I am not now writing a treatise, but
simply prefacing a somewhat peculiar
narrative by observations very much at
random; I will, therefore, take occasion
to assert that the higher powers of the
reflective intellect are more decidedly
and more usefully tasked by the
unostentatious game of draughts than by
all the elaborate frivolity of chess.

B waxmamax, 20e chucypbl HepasHOUEeHHbI U 20e UM
rnpuceoeHbl caMble pa3Hoobpa3Hbie u npu4yosnueble Xo0bl,
CJIOXXHOCMb (Kak 9mo Hepedko 6bieaem) owub604HO
rnpuHumaemcs 3a a2s1y6uHy.

In this latter, where the pieces have



different and bizarre motions, with
various and variable values, what is only
complex is mistaken (a not unusual error)
for what is profound.

Mexxdy mem 30echb pewiaem eHUMaHUe.

The attention is here called powerfully
into play.

Cmoum emy ocnabemsb, U 8bl cogepuwiaeme ornjoWHOCMb,
Komopasi npueodum K npocYyemy usiu rnopaxeHuro.

If it flag for an instant, an oversight is
committed, resulting in injury or defeat.

A NMOCKOJIbKYy waxmMamHble X00bl He MOJIbKO MHO2006pa3Hhbl,
HO U MHO203Ha4YHbl, MO WaHCbl Ha OMNJIOWHOCMb
coomeemcmeeHHO pacmym, u 8 deesimu criyqasix u3
decsimu eblucpbieaem He 6osiee cnocobHbIU, a 6osiee
cocpedomoYeHHbIU U2POK.

The possible moves being not only
manifold but involute, the chances of
such oversights are multiplied; and in
nine cases out of ten it is the more
concentrative rather than the more acute
player who conquers.

Apyeaoe deno wamku, 20e donyckaemcsi 0OUH MOJIbKO X00 C
He3HayumeJsibHbIMU 8apuaHmamu; 30ecb WaHCco8 Ha
HedocMomp KyOda MeHblUe, BHUMaHUe He uzpaem ocoboli
posiu u ycnex 3asucum 2s1aéHbIM 06pa3om om
cMemJsiugeocmu.



In draughts, on the contrary, where the
moves are unique and have but little
variation, the probabilities of
inadvertence are diminished, and the
mere attention being left comparatively
what advantages are obtained by either
party are obtained by superior acumen.

lTpedcmaeum cebe Onsi scHOCMU nNapmuro 8 wawku, 20e
ocmaJiucb moJibKO Yembipe 0aMKu U, 3Ha4um, HU O KaKOM
HedocMompe He Moxxem 6bImb U pe4u.

To be less abstract --Let us suppose a
game of draughts where the pieces are
reduced to four kings, and where, of
course, no oversight is to be expected.

OueeudHo, 30ech (nNpu pasHbIx cusiax) nobeda 3asucum om
ydayHo20 xo0a, Om HeoXXudaHHO20 U OCMPOYMHO20
peuweHus.

It is obvious that here the victory can be
decided (the players being at all equal)
only by some recherche movement, the
result of some strong exertion of the
intellect.

3a omcymcmeuem Opya2ux 803MOXHOCMeU, aHaJlumuk
cmapaemcsi MPOHUKHYMb 8 MbICJIU MPOMUB8HUKa, cmasum
cebsi Ha e20 Mecmo U HepeOKO ¢ 0OHO20 832Ji1s10a 3aMedaem
my eQUHCM@EEeHHYr (u nopoli Ao o4eaudHOCMU NMPOcmyio)
KoMb6UHayur, Komopasi MoOXxem eoe8Jiedb e20 8 rnpocyem
usu c6ums ¢ Moriky.



Deprived of ordinary resources, the
analyst throws himself into the spirit of
his opponent, identifies himself
therewith, and not unfrequently sees
thus, at a glance, the sole methods
(sometimes indeed absurdly simple ones)
by which he may seduce into error or
hurry into miscalculation.

Bucm 0aeHO u3zeecmeH KaK rpekpacHasi wkoJsia 0Jsisi mozao,
4Ymo UMeHyemcsi UCKyCCMmeOoM pacyema; U3eeCmHO makxe,
Ymo MHo2aue ebifaruwuecss yMbl numarsu, Ka3asochb Obl,
HeobBbsiCHUMYIO crnabocmb kK eucmy, npeHebpezas
waxmamamu, Kak nycmbIiM 3aHSIMUEM.

Whist has long been noted for its
influence upon what is termed the
calculating power; and men of the
highest order of intellect have been
known to take an apparently
unaccountable delight in it, while
eschewing chess as frivolous.

B camom Oere, HuKakasi Opy2asi ugpa He mpebyem makou
crnocobHocmu K aHanu3sy.

Beyond doubt there is nothing of a
similar nature so greatly tasking the
faculty of analysis.

Jlyqwul e Mupe waxmamucm - waxmamucm, U moJibKo,
mo20a KaK MacmepckKasl u2pa e eucm corpsi>XeHa ¢ yMeHuUeM



dobueambcsi Nobedbl U 8 mex 6osiee sa)HbIx obsracmsix
yesioeeyvyeckol npednpuuM4ueocmu, 8 KOmopbIX yM
COpesHyemcsi C yMOM.

The best chess-player in Christendom
may be little more than the best player of
chess; but proficiency in whist implies
capacity for success in all these more
important undertakings where mind
struggles with mind.

lNoeopsi "Macmepckasi uepa”, 1 umero 8 eaudy my cmerneHb
coeepuwieHcmeaa, rnpu Komopou u2pokK es1adeem ecemMu
cpedcmeamu, npusodsiUMU K 3aKOHHOU rnobeade.

When I say proficiency, I mean that
perfection in the game which includes a
comprehension of all the sources whence
legitimate advantage may be derived.

Amu cpedcmea He MOJILKO MHO204UC/I€HHbI, HO U
MHO2006pa3HbI U Yacmo npeodrnosiazarom makoe 3HaHUe
yesioeeyeckol dywu, Kakoe HeOoCcmyrHoO U2pPoOKy cpeoHuUX
crnocobHocmeu.

These are not only manifold but
multiform, and lie frequently among
recesses of thought altogether
inaccessible to the ordinary
understanding.

Kmo eHumamenbHo Habnro0aem, mom om4yemsiuso u
noMHuUmM, a criedoeamersibHO, 8CsIKUU cOCpPedoMmMOY4YeHHO
usparwWul waxmamucm MOXxem paccyYumbieéamb Ha ycrex



8 sucme, NockoJibKy pykoeodcmeo Xolisia (0CHo8aHHOe Ha
npocmou MexaHuKe uepbl) o6u,ernoHsImHo u
obwedocmyrniHo.

To observe attentively is to remember
distinctly; and, so far, the concentrative
chess-player will do very well at whist;
while the rules of Hoyle (themselves
based upon the mere mechanism of the
game) are sufficiently and generally
comprehensible.

UmobbI xopowo uepamb 8 aucm, docmamo4Ho, o

pacnpocmpaHeHHOMY MHeHUr, cobsiroldamb "npaesuna” u
obs1adambxopouwel naMmsimaio.

Thus to have a retentive memory, and to
proceed by "the book," are points
commonly regarded as the sum total of
good playing.

OJdHako uckyccmeo aHaslumuka riposiesisiemcsi Kak pas3 e
mom, 4mo npaeusiamu uz2pbi He rnpedycMompeHo.

But it is in matters beyond the limits of
mere rule that the skill of the analyst is
evinced.

Kakux oH mosnibko He Gennaem npo cebsi ebis0doe8 U
HabnrodeHull!

He makes, in silence, a host of
observations and inferences.



E20 napmHep, 6bimb MOXXem, moke; HO riepesec 8 amoli
060r00HOl pa3eedke 3asucum He CMOJIbKO Om HadexxHocmu
8bIe0008, CKOJILKO om KaYecmea Habsiro0eHus.

So, perhaps, do his companions; and the
difference in the extent of the
information obtained, lies not so much in
the validity of the inference as in the
quality of the observation.

Ba)xHO, KOHe4YHO, 3Hamb, Ha Ymo obpauwamp e HUMaHUue.

The necessary knowledge is that of what
to observe.

Ho Haw u2pok Hu4yem cebsi He oepaHu4Yusaem.
Our player confines himself not at all;

N xoms npsimasi e2o uesnb - u2pa, oH He npeHebpezaem u
caMbIMU omoOaJsieHHbIMU yKa3aHUsIMU.

nor, because the game is the object, does
he reject deductions from things external
to the game.

OH u3y4aem 51uy0 ceoez20 nNapmHepa u cpasHusaem e20 c
JIUYOM Ka)xXxdo20 U3 npomueHUKO8,

He examines the countenance of his
partner, comparing it carefully with that
of each of his opponents.

nodmeyaem, Kak OHU pacrnpedesisirom Kapmabil 8 0b6eux pyKax,
U HepeOdKo ye2adbieaem KO3bIpb 3@ KO3bIPeM U OHep 3a



OHEepoOM 10 832s150aM, Kakue OHU Ha HUx 6pocarom.

He considers the mode of assorting the
cards in each hand; often counting trump
by trump, and honor by honor, through
the glances bestowed by their holders
upon each.

Crnedum no xody uz2pbl 3a MUMUKOU U2pokKoe u deslaem yumy
3aK/ro4eHuUl, nooMe4vasi ce OMMEHKU yeepeHHoOCcmu,
youeJsieHusi, mop)kecmea usiu 0ocadbl, CMEHSIIOWUECS Ha UxX
¢OU3UOHOMUSIX.

He notes every variation of face as the
play progresses, gathering a fund of
thought from the differences in the
expression of certainty, of surprise, of
triumph, or chagrin.

Cy0dsi no momy, Kak 4esioeek cepeb e3simkKy, OH 3aKsiro4aem,
nocsiedyem siu 3a Heu opyaasi.

From the manner of gathering up a trick
he judges whether the person taking it
can make another in the suit.

o momy, kak kapma 6poweHa, do2adbieaemcsi, Ymo
npomueHUK ¢huHmum, 4mo xo0 coesiaH 05151 omeoda asas.

He recognizes what is played through
feint, by the air with which it is thrown
upon the table.

Hee3Hayvali unu Heo6dymaHHO 06pOHEHHOEe CJ1080;



csyyaliHO yrnaeuwasi usiu OmKpblewasicsl Kapma U Kak ee
rnpsi4yym - ¢ onackou uJsiu CroKolHO; nodcyem 83siMOK U Ux
pacrnosioxxeHue; pacmepssHHOCMb, KosiebaHusi, HemeprieHue
usiu 605s13Hb - HUYMO He YCKoJib3aem om SIKOObI
6e3pa3siu4HO20 832s1510a aHaslumuka.

A casual or inadvertent word; the
accidental dropping or turning of a card,
with the accompanying anxiety or
carelessness in regard to its
concealment; the counting of the tricks,
with the order of their arrangement;
embarrassment, hesitation, eagerness or
trepidation --all afford, to his apparently
intuitive perception, indications of the
true state of affairs.

C deyx-mpex x0008 eMy yxe sICHO, Ymo y K020 Ha pyKax, U
OH ebl6pacbieaem kapmy ¢ makol yeepeHHOCMbI0, C/IOBHO
ece U2POKU PacKpbIIUCh.

The first two or three rounds having been
played, he is in full possession of the
contents of each hand, and
thenceforward puts down his cards with
as absolute a precision of purpose as if
the rest of the party had turned outward
the faces of their own.

CnocobHoCcmb K aHanu3y He csiedyem cmewueamsb C
npocmot uzobpemamesibHocMbIO, U60 aHarlUMUK eceza0a
uzobpemamersieH, moa0a Kak He 8CsiKull uzobpemamersibHblIl
YyesioeeK crnocobeH K aHanu3sy.



The analytical power should not be
confounded with simple ingenuity; for
while the analyst is necessarily
ingenious, the ingenious man often
remarkably incapable of analysis.

YmeHue npudymbieamb U KOM6UHUpPOBamMb, 8 KOMOPOM
06bI14HO nposiesissemcsi usobpemamesnibHOCMb U OJisi
Komopoz2o ¢gppeHosio2u (coeepweHHO HarnpacHOo, MNo-mMmoemy)
omeodsim ocobbIl op2aH, cHumasi amy crnocobHocmeo
nepeu4Hou, Hepedko Habsirodaemcsi daxke y mex, 4yel
yMCcmMeeHHbIl ypo8eHb 8 oCmasibHOM 2paHU4yuUm ¢
KpemuHU3MOM, 4Ymo He pa3 ommMe4dasiocb rnucamesisimu,
XXueonucyrouw,umu 6bim u Hpaesbl.

The constructive or combining power, by
which ingenuity is usually manifested,
and which the phrenologists (I believe
erroneously) have assigned a separate
organ, supposing it a primitive faculty,
has been so frequently seen in those
whose intellect bordered otherwise upon
idiocy, as to have attracted general
observation among writers on morals.

Mex0dy ymom uzobpemamesibHbIM U aHa/lumu4eCcKUMm
cywiecmeyem Kyoda 6osibuwee pasnu4yue, Y4eM Mexoy
¢ghaHmasueli u oobpaxeHuemM, HO 3mo passiudue moao Xxe
nopsioka.

Between ingenuity and the analytic
ability there exists a difference far
greater, indeed, than that between the



fancy and the imagination, but of a
character very strictly analogous.

B camom Oesie, HempyoHO 3aMemumb, 4Ymo J1ro0u
uzobpemamersbHbie - 60nbUWUE haHMa3epbl U YMO Yesl08eK
C NoOJ/IUHHO 602ambiM 800b6pakeHUeM, Kak rpasurio,
CKJIOHEH K aHasus3y.

It will found, in fact, that the ingenious
are always fanciful, and the truly
imaginative never otherwise than
analytic.

HdanbHeuwul paccka3 nocryxum Osis1 HumameJisi Ce0e20
poda unnrcmpayueu K npueedeHHbIM cO0bpakeHuUsIM.

The narrative which follows will appear to
the reader somewhat in the light of a
commentary upon the propositions just
advanced.

BecHy u yacmb siema 18... 200a s1 npoxkun 8 lNapuxe, 20e
ceeJsl1 3HakomMcmeo ¢ HeKum mocbe C.-Oz2rocmom [roneHom.

Residing in Paris during the spring and
part of the summer of 18--, I there
became acquainted with a Monsieur C.
Auguste Dupin.

Ewe monodou 4YesroeeK, mMOMOMOK 3HamMHO20 U 0ake
rnpocJsiaesieHHoO20 po0da, OH Uclbimarl npespamHocmu
cyObbbI U OKka3asicss 8 obcmosimesnibcmeax cmoiJib
niaa4yeeHbIiX, YmMo ympamuJsi 8CH C8O0I0 MPUPOOHYHO
3Hep2auro, HU4e20 He dobuearsicsi 8 XU3HU U MeHbUle ece20



NMOMbIWIJIAJT O 8038pPallleHuUU rpexHeeo 6oz2amcmea.

This young gentleman was of an excellent
--indeed of an illustrious family, but, by a
variety of untoward events, had been
reduced to such poverty that the energy
of his character succumbed beneath it,
and he ceased to bestir himself in the
world, or to care for the retrieval of his
fortunes.

Jllo6e3Hocmb Kpedumopoe coxpaHuna [JroneHy Hebonbuwyro
Yyacmb OMU0B8CKO20 Hacsiedcmea, U, Xuesi Ha peHmy u
npuodepkusasicb cmpokaliel 3KOHOMUU, OH KOe-KaK
ce00uJ1 KOHUbI C KOHUaMUu, paeHOOYWHbIU K MpUMaHKaMm
JKU3HU.

By courtesy of his creditors, there still
remained in his possession a small
remnant of his patrimony; and, upon the
income arising from this, he managed, by
means of a rigorous economy, to procure
the necessaries of life, without troubling
himself about its superfluities.

EduHcmeeHHasi poCKoOWb, Kakyro OH cebe rno3eosisin, - KHu2u,
- enosiHe docmyrHa e lMapuxe.

Books, indeed, were his sole luxuries, and
in Paris these are easily obtained.

Bniepebie Mbl cmpemusiuchk 8 NiI0XOoHbKOU 6ubriuomeke Ha
ynuue MoHmapmp, u mak Kkak oba criy4aliHO uckasiu OGHYy U
my e KHu2y, Ype3ebl4yalHo pedKoe u npumMevyamesibHoe



u3zdaHue, mo, eCmecmeeHHO, Pa32080pPUJIUCH.

Our first meeting was at an obscure
library in the Rue Montmartre, where the
accident of our both being in search of
the same very rare and very remarkable
volume, brought us into closer
communion.

lTomom MbI He pa3 ecmpeYyasiuch.
We saw each other again and again.

51 3auHmepecoesasicsi cemeUuHou ucmopueu [roneHa, u oH
noeedaJsi ee MHe ¢ 06bIYHOU YucmocepOe4yHOCMbIO
¢ghpaHyy3a, pacckasbiearouie20 eam o cebe.

I was deeply interested in the little
family history which he detailed to me
with all that candor which a Frenchman
indulges whenever mere self is the
theme.

I'Iopa3una MEeHsA U O6LUUpHaﬂ HavdYumaHHOCMb ,E{foneHa, a
cJlaBHOe - 1 He MOe He socXxuwlambCs Heyaep)KUMblM >KapomMm
U ceexxecmbHro €20 eooGpameHu;l.

I was astonished, too, at the vast extent
of his reading; and, above all, I felt my
soul enkindled within me by the wild
fervor, and the vivid freshness of his
imagination.

A xun moeaoda e lMapu)xe coeepuwieHHO 0cobbiMu



uHmMepecamu u, Yyyecmeysi, Ymo obujecmeo makozo0
yesiogeka HeoyeHumMasi 0sis1 MeHs1 Haxo0Ka, He 3aMeosiusl eMmy
8 3MOoM rpu3HambCHi.

Seeking in Paris the objects I then
sought, I felt that the society of such a
man would be to me a treasure beyond
price; and this feeling I frankly confided
to him.

Bckope y Hac 803HUKJ10 pewieHUe Ha epeMsi Moe20
npebbieaHus e lMapuxxe nocenumbcsi eBMecme; a MOCKOJIbKY
obcmosimenbcmea Mou 6bis1uU Yymb nosy4qywe, 4em y
JroneHa,

It was at length arranged that we should
live together during my stay in the city;
and as my worldly circumstances were
somewhat less embarrassed than his own,

mo s1 CHS1J1 ¢ e20 coasiacusi u obcmaeus e dyxe cmoiJib
musioli Ham o6oumMm poMmaHmMu4YecKolli MeslaHXoJ1uuU CUsIbHO
nocmpadaswul om epeMeHuU oM rnpu4vyonueoli
apxumeKkmypbl 8 yeOUHeHHOM y2osike CeH-XKepmeHCcKko20
rnpeoMmecmabsi; 0a8HO NMOKUHYymMbIl X03s5e8aMu U3-3a KaKux-
mo cyeeepHbIx npedaHull, 8 Cymb KOMOPbIX Mbl He cmarsu
edasambCsi, OH K/TOHUJICS K ynaokKy.

I was permitted to be at the expense of
renting, and furnishing in a style which
suited the rather fantastic gloom of our
common temper, a time-eaten and
grotesque mansion, long deserted
through superstitions into which we did



not inquire, and tottering to its fall in a
retired and desolate portion of the
Faubourg St. Germain.

Ecnu 6b1 Haw obpa3 Xu3HuU 8 amou obumesnu cmarn
u3eecmeH MuUpy, Hac co4siu 6bI MaHbsIKaMu, Xomb U
6e306UOHBLIMU MaHbsIKaMU.

Had the routine of our life at this place
been known to the world, we should have
been regarded as madmen --although,
perhaps, as madmen of a harmless
nature.

Hawe yeOuHeHue 6561510 NOJSIHbIM.
Our seclusion was perfect.

MbI HUKO20 He xomesiu sudemab.
We admitted no visitors.

A ckpbi1 om dpy3ell ceoll Ho8blIl adpec, a [roneH dagHoO
nopearsn c lMapuxxem, 0a u lNapuxx He ecrIOMuUHaJs1 O HeM.

Indeed the locality of our retirement had
been carefully kept a secret from my own
former associates; and it had been many

years since Dupin had ceased to know or

be known in Paris.

MbI xxunu mosibko e cebe u 0151 cebs.
We existed within ourselves alone.



OOdHoU u3 ghaHmacmuyeckux ripudyd moe20 opyaa - ubo Kak
ewe amo Hazeamb?

It was a freak of fancy in my friend (for
what else shall I call it?)

6bina ennrtobs1eHHOCMb 8 HOYb, 8 ee ocoboe oyaposaHue; U sl
MOKOPHO rpuHsisi amy bizarrerie [CmpaHHOCMb, YyOdayecmee
(eppaHuy.).] kak npuHumasn u ece opyaue, camo3abeeHHO
omoaeasiCb npuxomsm opyeaa.

to be enamored of the Night for her own
sake; and into this bizarrerie, as into all
his others, I quietly fell; giving myself up
to his wild whims with a perfect abandon.

TemHonukass 6o2uHss mo u 0esio nokuodasa Hac, u, Ymobmni He
Jluwambcs ee musiocmel, Mmbl npubezanu k 6ymagopuu:

The sable divinity would not herself dwell
with us always; but we could counterfeit
her presence.

rnpu nepeom npobJsiecke 3apu 3axsionbieasiu msxesibie
cmaeHuU cmapo20 doma U 3a)ku2asu dea-mpu ceemu’sibHUKa,
Komopsle, Kypsicb 6/1a2080HUSIMU, U3J1USaslu MycKJioe,
npuspayvyHoe cusiHue.

At the first dawn of the morning we
closed all the massy shutters of our old
building; lighted a couple of tapers
which, strongly perfumed, threw out only
the ghastliest and feeblest of rays.



B ux 61e0HOM ceeme MbI npedasasiucb 2pe3amM, Yumasu,
nucanu, becedosasiu, NoKa 360H 4acoe He so3eewasl HaM
npuxoo0 UCMuHHOU TbMblI.

By the aid of these we then busied our
souls in dreams --reading, writing, or
conversing, until warned by the clock of
the advent of the true Darkness.

N moa0da MbI pyka 06 pyKy ebixoduJsiu Ha ynuuy, npooosnKas
OHeB8HOU pa32080p usiu 6ecuyesibHO 6podusniu 0o no3oHel
HO4YU, Hax00s1 8 MeJIbKaroWUX O2HSIX U meHsix 60s1buwo20
20po0da my Heuc4epriaemyro nuwy OJsisi yMCMeEEeHHbIX
eocmop208, Kakyro dapum muxoe co3epuaHue.

Then we sallied forth into the streets,
arm and arm, continuing the topics of
the day, or roaming far and wide until a
late hour, seeking, amid the wild lights
and shadows of the populous city, that
infinity of mental excitement which quiet
observation can afford.

B makue MuHymsI s He MO2 He eocxuwWambcs
aHanumu4yeckum dapoeaHuem [JrornieHa, xomsi U MOHUMaJl,
Ymo 3mo JluWb HeombemMsieMoe criedcmeue siPKo
ebIpaKeHHOU yMOo3pumesibHOCMU €20 MbIWI/IeHUSI.

At such times I could not help remarking
and admiring (although from his rich
ideality I had been prepared to expect it)
a peculiar analytic ability in Dupin.

Hda u [JroneHy, eauuMO, HpaeuUJ10Chb YNPaXKHIMb 3mu



crnocobHocmu, ecniu He baaucmame UMU, U OH, He YUHSICb,
npu3Haeasicsi MHe, CKOJIbKO padocmu 3mo eMy
docmasesisiem.

He seemed, too, to take an eager delight
in its exercise --if not exactly in its
display --and did not hesitate to confess
the pleasure thus derived.

He pa3 xeasnuscsi oH ¢ 0080JIbHbIM CMEWKOM, Ymo J1Ilo0U 8
6osibWIUHCMEe OJ1s1 He20 - OMKpbImMasi KHuU2a, U mym e
rnpueodus owernomsisirowue dokazamesibcmea moao, Kak
SICHO OH Yumaem & Moel dyuwe.

He boasted to me, with a low chuckling
laugh, that most men, in respect to
himself, wore windows in their bosoms,
and was wont to follow up such
assertions by direct and very startling
proofs of his intimate knowledge of my
own.

B nodobHbIx criy4asix MHe Yyousiacb 8 HeM KaKasi-mo
X0JI00HOCMb U OmpeweHHOCMb; Mycmou, HU4e20 He
ebipakaroujul e32s1510 e20 66151 ycmpemsieH Kyda-mo edalib,
a 20J10C, COYHbIU MeHOop, cpbieasicsi Ha banbyem u 38y4van
61 pa3dpakKeHHo, ecsiu 6bI He Yyemkasi OUKUUSI U CITOKOUHBbIU
MOH.

His manner at these moments was frigid
and abstract; his eyes were vacant in
expression; while his voice, usually a rich
tenor, rose into a treble which would
have sounded petulantly but for the



deliberateness and entire distinctness of
the enunciation.

Habrnrodasi e2o0 8 amu MUHymsbI, 1 Yacmo ecrioMuHari
cmapuHHoOe y4yeHue o deolicmeeHHocmu Oywu u
3abaenisnics MbicnbO 0 d8yx [roneHax: co3udarouw,em u
pac4yneHsirowem.

Observing him in these moods, I often
dwelt meditatively upon the old
philosophy of the Bi-Part Soul, and
amused myself with the fancy of a double
Dupin --the creative and the resolvent.

N3 ckazaHHO20 OMHKOOb He criedyem, 4Ymo pa32o080p 30ech
noudem O HEKUX Yyydecax; s maKxe He HaMepPEeH
pomMaHmMu3upoeamb C80€20 2epOoHl.

Let it not be supposed, from what I have
just said, that I am detailing any
mystery, or penning any romance.

OnucaHHbIe YepmbIl MOe20 npusimensi-gpaHyy3a 6buiu
moJibKoO csiedcmeueM nepeso3byx0eHHo20, a Mokem
6bimb, U 6051IbHO20 YyMa.

What I have described in the Frenchman,
was merely the result of an excited, or
perhaps of a diseased intelligence.

Ho o xapakmepe e20 3amMe4yaHulU eam siy4yuwe rnosedaem
)Xueou npumep.

But of the character of his remarks at the
periods in question an example will best



convey the idea.

Kak-mo ee4yepom 2ynsnu Mbi no Heobbi4aliHO OfTUHHOU
2psi3HoU ynuye e okpecmHocmsix lNane-Posins.

We were strolling one night down a long
dirty street, in the vicinity of the Palais
Royal.

KaxObit Oyman, no-eudumMomy, 0 C80EeM, U 8 meYeHue
yemeepmu Yyaca HUKMO U3 Hac He MpPOPOHUJI HU CJI08a.

Being both, apparently, occupied with
thought, neither of us had spoken a
syllable for fifteen minutes at least.

Kak edpye [roneH, c/1I08HO He83Ha4Yal, CKa3all:

All at once Dupin broke forth with these
words:

- Kyda emy, makomy 3amopbiwy! Jlyqwe 6 OH nonbimarn
cyacmbsi 8 meampe "Bapbeme”.

"He is a very little fellow, that's true, and
would do better for the Theatre des
Varietes."

- Bom umeHHO, - omeemus 1 MaWUHaslbHO.

"There can be no doubt of that," I replied
unwittingly,

A mak 3adymarsicsi, Ymo He cpa3y coobpa3us, Kak yoa4yHo
csioea [JroneHa coenasiu ¢ MOUMU MbICJISIMU.



and not at first observing (so much had I
been absorbed in reflection) the
extraordinary manner in which the
speaker had chimed in with my
meditations.

Ho mym >xe onomMHurscsi, u youesieHUro MoeMy He 6bis1o
2paHuy.

In an instant afterward I recollected

myself, and my astonishment was
profound.

- [lroneH, - cka3asn s1 cepbe3HOo, - 3mo ebile MOe20
NMOHUMaHUHI.

"Dupin," said I, gravely, "this is beyond
my comprehension.

Ckaszamb rno yecmu, s1 MopakeH, s1 IPOCMO ywaM C80UM He
eepro.

I do not hesitate to say that I am
amazed, and can scarcely credit my
senses.

Kak ebl do2adanucb, Ymo s1 dymarnl o...

How was it possible you should know I
was thinking of --?"

- Tym 51 ocmaHoeursicsi, Ymobbl yeepumbCsi, MOYHO JiU OH
3Haem, 0 KOM s1 OymaiJi.



Here I paused, to ascertain beyond a
doubt whether he really knew of whom I
thought.

- ...0 llaHmunbu, - 3aKOH4YUJ1 OH.

--"of Chantilly," said he, "why do you
pause?

- Mouyemy xe ebl 3anHynuckL? Bbl 2080pusiu cebe, Ymo npu
e20 muwelywHOM CJI0XKeHUU He4Ye20 emMy 6b1s10 coeambCs 8
mpazaukKu.

You were remarking to yourself that his
diminutive figure unfitted him for
tragedy."

Ha, amo u cocmaensisio npedMmem Moux pa3mMbiWsieHUU.

This was precisely what had formed the
subject of my reflections.

WWanmunbu, quondam [Hekoza0a (nam.).] canoxHuUkK ¢ ynuuybl
CeH-[JeHu, nomewaswulicsi Ha meampe, HeQagHO
debromupoearn e posiu Kcepkca 8 0OHOUMEHHOU mpazeduu
KpebutioHa u 6bin 3a ece ceou cmapaHUusi )XeCmoKo
oceucmanH.

Chantilly was a quondam cobbler of the
Rue St. Denis, who, becoming stage-mad,
had attempted the role of Xerxes, in
Crebillon's tragedy so called, and been
notoriously Pasquinaded for his pains.



- O6BsIcCHUMEe MHe, padu 6o2a, ceoli Memoad, - Hacmauaeainl s,
- @CJ1U OH Y 8ac ecmb U €cCJ1U 8bl C €20 NMOMOW,bI0 MakK
6e30wWwub0YHO NPOYSIU MOU MbICIIU.

"Tell me, for Heaven's sake," I exclaimed,
"the method --if method there is --by
which you have been enabled to fathom
my soul in this matter."

- Mpu3Hambcs, 1 0axke cmapa’sicsi He Noka3zamb ecell Mepbl
ce0e20 yOueJIeHuUsl.

In fact I was even more startled than I
would have been willing to express.

- He kmo uHoOl, Kak 3es1eHW UK, - omeemuJi MoU Opye, - HageJl
eac Ha MbICJIb, YMO cell epavYesamersib MOOMEMOK He O0pOoC
do Kcepkca et id genus omne [ eMy nodo6HbIx (nam.).].

"It was the fruiterer," replied my friend,
"who brought you to the conclusion that
the mender of soles was not of sufficient
height for Xerxes et id genus omne."

- 3eJIeHWUK?
"The fruiterer!

Ha 602 c eamu! 51 3Hamb He 3Har0 HUKaKoO20 3esieHujuKa!

--you astonish me --I know no fruiterer
whomsoever."

- Hy, mom yeaneHb, Ymo HasiemeJsi Ha eac, Ko20a Mbl
ceepHyu croda ¢ Hemeepmb Yaca Ha3ao.



"The man who ran up against you as we
entered the street --it may have been
fifteen minutes ago."

Tym s1 ecrnnoMHuJ1, Ymo 3esIeHWUK ¢ 6os1bwol Kop3uHou
s16710K Ha 20J108€ Mo HevYassHHOCMU 4ymb He cbusi MeHsl ¢
Ho2, K020a MbI U3 rnepeyrsika ebIWsiu Ha JIIOOHYIO yiuuyy.

I now remembered that, in fact, a
fruiterer, carrying upon his head a large
basket of apples, had nearly thrown me
down, by accident, as we passed from the
Rue C-- into the thoroughfare where we
stood;

Ho kakoe omHoweHuUe umeem k amomy LlaHmunbu, 1 mak u
He MO2 NMOHSIMb.

but what this had to do with Chantilly I
could not possibly understand.

OdHako y [lroneHa HU Ha 80s10C He 6b1/10 mMo20, YMo
¢gpaHyy3bl Hadbiearom charlatanerie [O4ykoemupamesnibcmeo

(ppanu.).].
There was not a particle of charlatanerie
about Dupin.

- N36os1bme, 1 06 BSICHIO 8aM, - 8bI38AJICS OH.
"I will explain," he said,

- A Yymo6hbI 8bl Jly4uwe MeHs1 MoHsiIU, 0asalime
80CcCMaHOBUM 8eCb X00 8aWlux Mbicnel



"and that you may comprehend all
clearly, we will explain," he said, "and
that you may comprehend all clearly, we
will first retrace the course of your
meditations,

C Hawez20 rnocrsiedHe20 pa32oeopa U 80 ecmpeyu ¢
rpecsio08ymbiM 3€J1eHUW,UKOM.

from the moment in which I spoke to you
until that of the rencontre with the
fruiterer in question.

OcHoeHbIe sexu - LlaHmunbu, OpuoH, 0okmop Hukosibc,
Anukyp, cmepeomomusi, 6yrbDKHUK U - 3eJIeHU UK.

The larger links of the chain run thus --
Chantilly, Orion, Dr. Nichols, Epicurus,
Stereotomy, the street stones, the
fruiterer."

Bpsi0 nu Halidemcsi 4e/108€K, KOMOPOMY HU pa3y He
npuxoouJsio 8 2os108y npocsiedumsp 3abaenb! padu wae 3a
waz2oMm ece, Ymo rnpuesesio e2o K U3seCmHOMy 8bis0d0y.

There are few persons who have not, at
some period of their lives, amused
themselves in retracing the steps by
which particular conclusions of their own
minds have been attained.

Amo - npeyesiekamesnbHOe nod4Yyac 3aHssmue, U Kmo
ernepesie K HeMy obpamumcsi, 6ydem nopaxeH, KaKkoe



Heu3MepuMoe Ha rnepebil 83271510 paccmosiHue omaoersisiem
UCXOOHBIU NMYHKM OM KOHEYHO20 8bIe00a U KaK Masio OHU
dpya Opyay coomeemcmeayrom.

The occupation is often full of interest;
and he who attempts it for the first time
is astonished by the apparently
illimitable distance and incoherence
between the starting-point and the goal.

C ydueneHuem ebicrnywarn si [JiorieHa u He MO2 He NPuU3Hamb
crnipasedsiusocmu e20 CJ108.

What, then, must have been my
amazement when I heard the Frenchman
speak what he had just spoken, and when
I could not help acknowledging that he
had spoken the truth.

Mou dpye mexdy mem nipodosikai: - [Jo moa2o Kak
ceepHymb, Mbl, MTOMHUMCS, 2080pPUJIU O JIOWaosix.

He continued: "We had been talking of
horses, if I remember aright, just before
leaving the Rue C--.

Ha amom pa3zoeop Haw obopearicsi.
This was the last subject we discussed.

Koz0a e mbI ebiwinu croda, Ha amy yauuyy, ebicCKoduswull
OmKyda-mo 3eJIeHWUK ¢ 60s1bWoll KOP3UHOU s16/10K Ha
2oJ108e rpobexxas MUMO U 8MOPOIisIX MOJIKHYJ1 8aC Ha
e2pyody 6ynbbKHUKa, ceasleHHO20 maM, 20e KaMeHWUKU
YUHUJTU MOCMOBYH.



As we crossed into this street, a fruiterer,
with a large basket upon his head,

brushing quickly past us, thrust you upon
a pile of paving-stones collected at a spot
where the causeway is undergoing repair.

BbI cnOmKHyIUCb O KaMeHb, MOCKOJIb3HY/IUCh, C/le2Ka
Hacynunucb, npobopmMomarsiu 4mo-mo, euwie pa3 o2s/iIsIHyJIUCb
Ha 2pydy 6ynbiKHUKa U MOJ14a 3awazarsiu danbue.

You stepped upon one of the loose
fragments) slipped, slightly strained your
ankle, appeared vexed or sulky, muttered
a few words, turned to look at the pile,
and then proceeded in silence.

51 He mo YymobkI criedus1 3a eaMu: MPOCcmMo
HabnrdamenbHOCMb cmaJsia 3a rnocsiedHee gpemsi moell
emopou Hamypou.

I was not particularly attentive to what

you did; but observation has become with
me, of late, a species of necessity.

Bbil yrnopHO He noOHUMarsu 2s1a3 U moJibKO KOCUJIUCb Ha
8bI60UHbI U MpewUuHbI 8 naHesiu (U3 4Yea2o0 s1 3aK/14usl, Ymo
8bl 8ce ewe dymaeme o 6ysibIKHUKeE), MOKa Mbl He
rMnopaeHsI/IUCh C nepeysikoM, KomopbIiU HOocum umMsi
JlamapmuHa u ebiIMOW,eH Ha HO8bIU J/1ad - MNJIOMHO
npu2HaHHbIMU NJaAUMKamu, YJ10XKeHHbIMU 8 WaxXxMamHOM
rnopsioke.

"You kept your eyes upon the ground --
glancing, with a petulant expression, at



the holes and ruts in the pavement, (so
that I saw you were still thinking of the
stones,) until we reached the little alley
called Lamartine, which has been paved,
by way of experiment, with the
overlapping and riveted blocks.

BbI 3amMmemHO noeecersienu, u no 08UXXeHuro sawux 2yb s
yeaadas csi080 "cmepeomomusi” - mepMUH, KOMOpPbIM OJisi
nyweu saxHOCMuU OKpecmuJsiu makoe Mouw,eHue.

Here your countenance brightened up,
and, perceiving your lips move, I could
not doubt that you murmured the word
'stereotomy,' a term very affectedly
applied to this species of pavement.

A noHumasn, Ymo cs1080 "cmepeomomusi” AOJHKHO Hasecmu
eac Ha MbicJsib 06 amomax u, kKcmamu, 06 y4YyeHUU AnNukypa;

I knew that you could not say to yourself
'stereotomy’' without being brought to
think of atomies, and thus of the theories
of Epicurus;

a NocKoJsibKy amo 6b1/10 memMoU Hauwea20 HedagHe20
pa3zoeopa - s1 ewe doKka3bleasl aM, KaK pa3umesibHO
CMYyMmHbIe 0o2adku 651a20p00HO020 2peka nodmeepxdaromcs
eblige00aMu CO8PEeMEeHHOU KOCMO20HUU Mo Yacmu HebecHbIX
mymMaHHocmelu, 8 YeM HUKMO euw,e He omaodasi eMy OOJI)KHO20,
- MO s mak u x0aJi, Ymo 8bl ycmpemume 2Jjia3a Ha
O2POMHYO MyMaHHOCMb 8 co3ee30uu OpuoHa.

and since, when we discussed this subject



not very long ago, I mentioned to you
how singularly, yet with how little notice,
the vague guesses of that noble Greek
had met with confirmation in the late
nebular cosmogony, I felt that you could
not avoid casting your eyes upward to
the great nebula in Orion, and I certainly
expected that you would do so.

U ebl OelicmeumesibHO NOcCMoMpesiu eeepx, YeM rnokasasu,
ymo s1 6e3owub604YHO udy no sawemy criedy.

You did look up; and I was now assured
that I had correctly followed your steps.

Kcmamu, e 3106HoM ebinade npomue LaHmunbu 8o
e4yepawHemMm "Musee” Hekul 3ours, eecbMa HeOOCMOUHO
npouodsicb Hac4em mo20o, Ymo caroXHUK, e306paswulcs Ha
KOMYypHbI, Mocmapa’sicsi U3sMeHUmb caMoe UMSI C80e,
npouumuposasi CmpoYKy JIJamuHCKO20 asmopa, K Komopou
MbI He pa3 obpawanucb 8 Hawux 6ecedax.

But in that bitter tirade upon Chantilly,
which appeared in yesterday's 'Musee,'
the satirist, making some disgraceful
allusions to the cobbler's change of name
upon assuming the buskin, quoted a
Latin line about which we have often
conversed.

A pasymero cmux: Perdidit antiquum litera prima sonum
[Ympamuna 6binoe 38y4yaHue nepeasi 6ykea (nam.).]



I mean the line Perdidit antiquum litera
prima sonum.

S Kak-mo nosicHusn eam, Ymo 30ecb pasymeemcsi OPUOH -
Ko20a-mo OH nucasicsi YpUOH, - Mbl C aaMu ewe nowymursu
Ha amom c4yem, maK 4mo cJsiy4au, MOXXHO CKa3amb,
naMsimHsbIU.

I had told you that this was in reference
to Orion, formerly written Urion; and,
from certain pungencies connected with
this explanation, I was aware that you
could not have forgotten it.

A noHuman, ymo OpuoH Hagedem 8ac Ha MbICJIb O
LlaHmunsbu,

It was clear, therefore, that you would
not fall to combine the ideas of Orion and
Chantilly.

u ynbibka eawa 3amo MHe nodmeepaouria.

That you did combine them I say by the
character of the smile which passed over
your lips.

Bbi 8300xHYynu o 6e0HoU xxepmee, omoOaHHOU Ha 3aKaHue.

You thought of the poor cobbler's
immolation.

Bce epemsi ebl waz2asu cymyssicb, @ mym 8bInpsiMusiucb 80
eecb pocm,



So far, you had been stooping in your
gait; but now I saw you draw yourself up
to your full height.

u 51 pewusi, Ymo 8bl Nodymasiu 0 mu,edywHOM caro)XHUKe.

I was then sure that you reflected upon
the diminutive figure of Chantilly.

To20a-mo 51 u npepeasl eaWu pa3MbIiWJIIeHUs, 3aMemue, Ymo
OH 8 camom Oersie He ebiwes1 pocmom, Haw Lanmuneu,

At this point I interrupted your
meditations to remark that as, in fact, he
was a very little fellow --that Chantilly

u nyqwe 6bI eMy nonbimameb c4Yacmbsi 8 meampe
"Bapbeme”.

--he would do better at the Theatre des
Varietes."

Bckope 3amem, npocmampueasi e4epHuUl ebInyCK
"CydebHoll 2azembl”, HAMKHYJIUCb Mbl Ha C/1€0yOWYH
3aMemky:

Not long after this, we were looking over
an evening edition of the "Gazette des
Tribunaux," when the following
paragraphs arrested our attention.

"HECJIBIXAHHOE lNPECTYTIJIEHUE Ce200Hs1, 4Haco8 OKOJ10
mpex ympa, MUpHbIli cOH obumameneu keapmasa CeH-Pok
6bi/1 HapyweH dywepa3ouparow,uMu KpuKkamu.



"Extraordinary Murders. --This morning,
about three o'clock, the inhabitants of

the Quartier St. Roch were aroused from
sleep by a succession of terrific shrieks,

Cnedys oduH 3a dpyaum 6e3 nepepbiea, OHU OOHOCUJIUCh,
no-eudumMomy, ¢ nsimo2o amaxa doma Ha ynuue Mope, 20e,
KaK u3eecmHoO MecmHbIM obbieamersisimM, rpoxueasa
eduHCMeeHHO HeKasi Madam J1'3cnaHa ¢ He3aMyXxHelu
do4yepbto Mademyasesnib Kamunnou J1'9cnaHa.

issuing, apparently, from the fourth story
of a house in the Rue Morgue, known to
be in the sole occupancy of one Madame
L'Espanaye, and her daughter,
Mademoiselle Camille L'Espanaye.

lNocrne HebonbWoOU 3aMUHKU y 3anepmbix deepeu npu
6e3ycrewHouU nornbimKe MPOHUKHYMb 8 Mo0bLe30 06bIYHbLIM
nymem npuwisiocb npubezHyms K JIOMy, U ¢ 0ecsimok
cocedell, 8 cornposoxxdeHuUU 08yx xaHo0apmMoe8, sopeasiuchb 6
30aHue.

After some delay, occasioned by a
fruitless attempt to procure admission in
the usual manner, the gateway was
broken in with a crowbar, and eight or
ten of the neighbors entered,
accompanied by two gendarmes.

Kpuku yxe cmuxnu; Ho edea Jlulb Ky4Yka CMeJlb4aKoe
MooHsI/1achb M0 NepeomMy Mapuly, Kak ceepxy rnocJibiwasach
nepebpaHka d8yx, a B0O3MOXXHO, U mpex 20J710C08,



3eyy4aswux ompbieucmo u cepdumo.

By this time the cries had ceased; but, as
the party rushed up the first flight of
stairs, two or more rough voices, in angry
contention, were distinguished, and
seemed to proceed from the upper part of
the house.

lNokyda dobpasniucb 00 mpembe20 amaxa, cmuxJsiu u amu
38yKuU, U eodeopuJsiacb NMoJsIHasi MUWUHa.

As the second landing was reached, these
sounds, also, had ceased, and everything
remained perfectly quiet.

J1rodu paccbinanucek no ecemy domy, nepebezasi us oOHoU
KOMHamsbI 8 ApyayHo.

The party spread themselves, and hurried
from room to room.

Koz0a xe o4epedsb dowria do 6onbwou ya2noeol crnasibHU Ha
nssmom amaxe (08epb, 3anepmyro U3Hympu, moe
e3siomMasiu), - mosina omcmynuJsia rneped OMKpPbI8WUMCS
3pesiuwiemM, oxeavyeHHasl YXacoM U U3yMI/IeHUEM.

Upon arriving at a large back chamber in
the fourth story, (the door of which,
being found locked, with the key inside,
was forced open,) a spectacle presented
itself which struck every one present not
less with horror than with astonishment.



30dechk ece 6110 88epx OHOM, rnoecroldy packudaHa
rnosioMaHHasi mebersib.

"The apartment was in the wildest
disorder --the furniture broken and
thrown about in all directions.

B koMHame cmosisia o0OHa mMoOJIbKO Kpoeamb, HO 6e3
nocmersu, NnoOywKuU U 00esiJs1Io 8asIsi/IUChb Ha Mosly.

There was only one bedstead; and from
this the bed had been removed, and
thrown into the middle of the floor.

Ha cmyne nexana 6pumea ¢ oKpoeaesieHHbLIM J1e38UeM.

On a chair lay a razor, besmeared with
blood.

Hdee-mpu 2ycmsbie npsadu GSIUHHbLIX ce0bIX 80J10C,
8bIpBaHHbIX, BUOUMO, C KOPHEM U C/IUMWUXCsI om Kpoeu,
npucma’snu K KaMuHHOU peuwemeke.

On the hearth were two or three long and
thick tresses of grey human hair, also
dabbled in blood, and seeming to have
been pulled out by the roots.

Ha nony, nod Hozamu, HaliOeHbl YembIpe HarnosieoHoopa,
O00Ha cepb2a C mMona3omM, mpu cmoJioebie cepebpsiHbie U
mpu YyaliHble MeJ/IbXUOPO8hbIe JIOXKKU U d8a Mewo4Ka C
3o0/10mbIMU MOHemamu - obwium cyemom 6e3 mMasio020
Yyembipe mbicsA4U ¢ppaHKos8.

Upon the floor were found four
Napoleons, an ear-ring of topaz, three



large silver spoons, three smaller of
metal d'Alger, and two bags, containing
nearly four thousand francs in gold.

Awuku komMo0a 8 yany 6bisiu 8bI08UHYMbI HAPYXY,
epabumenu, o4e8UOHO, PbISTUCb 8 HUX, XOMSs 8C€20 He
YHec/1u.

The drawers of a bureau, which stood in
one corner, were open, and had been,
apparently, rifled, although many articles
still remained in them.

Xene3Hasi yknadka obHapyxeHa nod nocmesbro (a He nNod
Kpoeambio).

A small iron safe was discovered under
the bed (not under the bedstead).

OHa 6b171a OMmKpbImMa, K104 euje mop4asl e 3aMKe,

It was open, with the key still in the
door.

HO 8 Hel HU4Ye20 He ocmaJsioChb, KPOMe ro)kesimeswux nucem
u dpyaux 3aeasisiswuxcs 6yMaxex.

It had no contents beyond a few old
letters, and other papers of little
consequence.

N Hukakux cnedoe madam J1'3cnaH3!
"Of Madame L'Espanaye no traces were



here seen;

Kmo-mo 3amemun e kamuHe 60nbuwyro 2pyoy 30/bIl, cmasu
wapumpb @ dbIMoxod0e U - 0 yxac!

but an unusual quantity of soot being
observed in the fire-place, a search was
made in the chimney, and (horrible to
relate!)

- 8bImawjusiu 3a 20108y mpyn 0o4Yepu: e20 88epPx Ho2amu, U
npumom 0080J1bHO OaJIeKo, 3amoJiKasiu 8 Y3KYI0 MNeYHyro

mpy6y.
the corpse of the daughter, head
downward, was dragged therefrom,; it
having been thus forced up the narrow
aperture for a considerable distance.

Teno 6bi110 ewe mennabim.
The body was quite warm.

Koxa, KkakK ebIsiCHU/10Cb NMpu ocMompe, 80 MHO2UX Mecmax
codpaHa - sieHoe csiedcmeue ycunull, ¢ KakumMu mpyn
3amarsnkueasiu 8 ObIMOX00, a MOMOM 8bleosiaKusasiu
ommyaa.

Upon examining it, many excoriations
were perceived, no doubt occasioned by
the violence with which it had been
thrust up and disengaged.

Jluyo cmpawHo ucyapanaHo, Ha wee cuHe-6azpoebie



noomeku u 251y60okue csedbl Hocmell, C/I0BHO 4Yeslo8eKa
dywunu.

Upon the face were many severe
scratches, and, upon the throat, dark
bruises, and deep indentations of finger
nails, as if the deceased had been
throttled to death.

llocrie mozao kak ceepxy OOHU3y obwapusiu eecb OOM, He
ob6Hapyxue Hu4e20 HO8020, 8ce KUHYJIUCb 8HU3, Ha
MOUW,eHbIl G80OPUK, U maM HamKHYJIUCb Ha MEPMB8YIO
cmapyxy - ee mak xeamusiu 6pumeou, Ymo rpu nornbimke
MoGHSIMb Mpyn 20J/108a omeaJsiusiachb.

"After a thorough investigation of every
portion of the house, without farther
discovery, the party made its way into a
small paved yard in the rear of the
building, where lay the corpse of the old
lady, with her throat so entirely cut that,
upon an attempt to raise her, the head
fell off.

N meno u nuuyo 6bin1u usypodoeaHbl, 0CO6eHHO meJsio, 8 HEM
He COXPaHUJIOCb HUYEe20 4eJ108e4eCKO020.

The body, as well as the head, was
fearfully mutilated --the former so much
so as scarcely to retain any semblance of
humanity.

Takoeo amo rnoucmuHe y)xacHoe ripecmyrsieHue, rnoka euje
OKymaHHoe HeripoHuyaemMou mautHou".



"To this horrible mystery there is not as
yet, we believe, the slightest clew."

Ha3zaempa 2a3zema npuHecsa cnedyroujue
dornoJsiIHumesibHblie coobuweHus:

The next day's paper had these additional
particulars.

"TPAIEgUNs HA YJITULIE MOPI™ HecnbixaHHOe o
)Xecmokocmu ybulicmeo 8CKoJbIXHY10 eecb lMapuix,
dornpouwieH psio caudemesiel, HO HU4Ye20 HO8020,
NpoOsiICHsIroW,e20 matiHy, Noka He 06Hapy)XeHo.

"The Tragedy in the Rue Morgue. Many
individuals have been examined in
relation to this most extraordinary and
frightful affair," [The word 'affaire' has
not yet, in France, that levity of import
which it conveys with us] "but nothing
whatever has transpired to throw light
upon

Hu)xe npueedeHbl ekpamue Haubosiee cyuecmeeHHbIe
rnoka3aHusi:

We give below all the material testimony
elicited.

lNMonuHa Qrobyp, npayvka, Nokasbieaem, 4Ymo 3HaJsia MNOoKOUHUUY
rnocsieGHUe mpu 200a, cmupasia Ha HUX.

"Pauline Dubourg, laundress, deposes
that she has known both the deceased for



three years, having washed for them
during that period.

Cmapas dama ¢ 0o4koU, 8 UGHO, XUJlu OPYXHO, Oywa 8

dywy.
The old lady and her daughter seemed on
good terms-very affectionate towards

each other.

lMnamunu ucnpaegHo.
They were excellent pay.

Hacuyem ux obpa3a Xu3Hu u cpedcme HU4e20 ckazamb He
MoKem.

Could not speak in regard to their mode
or means of living.

lMonazaem, ymo madam J1'9cnaHa 6bina 2adankou, amum u
KOPMUJIUCH.

Believed that Madame L. told fortunes for
a living.

lMozoeapueanu, Ymo y Hee ecmb OeHb2uU.

Was reputed to have money put by.

CeudemenbHuya HUKO20 He ecmpeyasia 8 domMe, Kko20a
npuxoodusa 3a 6esibemM usu nMNpuUHocuJsia e2o rnocsie CMuUpKuU.

Never met any persons in the house when
she called for the clothes or took them



home.

3Haem HasepHsIKa, YmMo CJIy)XaHKU OHU He depXKalu.

Was sure that they had no servant in
employ.

Hackonbko eli us3secmHo, mebesnbro 66151 o6cmassieH
MOJIbKO NsIMbIU 3Max.

There appeared to be no furniture in any
part of the building except in the fourth
story.

lbep Mopo, enadeney maba4yHou slaeKu, NoKasblieaem, 4Ymo
8 me4yeHue Yemabipex siem omnyckana madam J1'9cnaH3
HOXameJsibHbIU U KypumeJsibHbiU mabak He6onbwumu
navykamu.

"Pierre Moreau, tobacconist, deposes that
he has been in the habit of selling small
quantities of tobacco and snuff to
Madame L'Espanaye for nearly four years.

OH MecmHbIU YpOXKeHey, U KOPeHHOU XumeJlb.

Was born in the neighborhood, and has
always resided there.

lMokoliHuya ¢ doYyepbro yxKe 6osbuwe wecmu jiem Kak
nocenunacb 8 dome, 20e ux Hawsiu yobumsbimu.

The deceased and her daughter had
occupied the house in which the corpses
were found, for more than six years.



o amozo 30eckb KeapmupoeaJs reenup, coasaswuli
eepxHuUe KOMHamabl Xubyam.

It was formerly occupied by a jeweller,
who under-let the upper rooms to various
persons.

Hdom npuHadnexan madam J1'9cnaHa.

The house was the property of Madame L.

Cmapyxa ecsikoe meprieHUe nomepsijia ¢ KeapmupaHMmom,
KomopablIl nyckas k cebe xunbyoe, u nepeexasia cama Ha
8epxHuUll amax, a om cdayu eHaeM c80600HbIX NoMeuw,eHuU
U eoece omkKa3aJsiachb.

She became dissatisfied with the abuse of
the premises by her tenant, and moved
into them herself, refusing to let any
portion.

He uHaye Kkak enasna e demcmeo.

The old lady was childish.

3a ece amu 200bI caudemersib MOJIbKO NsiMmb-Wecmb pa3
eudes1 00Yb.

Witness had seen the daughter some five
or six times during the six years.

O6e XeHWUHbI )Xusliu yeOUHEHHO, Mo cJyxaM, Y HUX UMeJTUCh
JeHbaU.

The two lived an exceedingly retired life -



-were reputed to have money.

Bornmanu, 6yomo madam J1. npombiwsisiem 2adaHbeM, HO OH
3MmMomMy He eepuJl.

Had heard it said among the neighbors
that Madame L. told fortunes --did not
believe it.

Hu pa3y He suders, Ymobbi Kmo-1u60 exodusi 8 AoM, Kpome
camou u doyepu Oa Koe-Koz20a rnpuepamHukKa, 0a pa3 eoceMb
- decsimb HaseOdblgasicsi 00OKMop.

Had never seen any person enter the door
except the old lady and her daughter, a
porter once or twice, and a physician
some eight or ten times.

lMpumepHO Mo xe ceudemesibcmeosasiu u dpyaue coceou.

"Many other persons, neighbors, gave
evidence to the same effect.

Hukmo He 3ame4asi, YmobbI K MOKoUHUUamM Kmo-aubo
3axaxkuearnl.

No one was spoken of as frequenting the
house.

Bbinu nu y Hux 20e-HUb6yOb Opy3bsi uslu POOCMBEHHUKU,
MmoJxe HUKOMY CJibiwiamb He rnpuxoousioChb.

It was not known whether there were any
living connexions of Madame L. and her
daughter.



CmaeHu no ¢ghacady omkpbieasniucb peoKo,

The shutters of the front windows were
seldom opened.

ada co deopa ux u eoece 3akKkosiomuJiu, 3a UCKJ/IIlO4YeHuUem
6os1bWOU KOMHambI Ha MSIMOM 3Mmaxe.

Those in the rear were always closed,
with the exception of the large back
room, fourth story.

Jom ewe He cmapbiu, Kpenkuu.

The house was a good house --not very
old.

UN3udop Mro3e, )xaHOapM, Noka3bieaem, Ymo 3a HUM npuwau
OKOJ1I0 mpex ympa.

"Isidore Muset, gendarme, deposes that
he was called to the house about three
o'clock in the morning,

3acman y doma mousiny, Yyesroeek e deadyamb - mpudoyamab,
ocaxxdaswyro deepsb.

and found some twenty or thirty persons
at the gateway, endeavoring to gain
admittance.

3aMOK 83J/10MaJl OH, U He JIOMOM, a WMbIKOM.

Forced it open, at length, with a bayonet



--not with a crowbar.

[eepb noddanack s1e2ko, oHa deycmeop4yamasi, Hu ceepxy,
HU CHU3Y He 3aKperieHa.

Had but little difficulty in getting it open,
on account of its being a double or
folding gate, and bolted neither at
bottom nor top.

Kpuku 0oHocunucbk ece epeMsi, MoOKa He OMKpbIJIu 0eepb, - U
edpya obopeasiuch.

The shrieks were continued until the gate
was forced --and then suddenly ceased.

Kpu4anu (He pa3bepewsb - o0OuH unu deoe) kak 6ydmo e
CMepPmMHOU MOCKe, Kpuku 6bi/1u NpomsiXHbie U 2POMKUe, a He
ompbigeucmbie U Xpunible.

They seemed to be screams of some
person (or persons) in great agony --were
loud and drawn out, not short and quick.

Haeepx ceudemesib NOOHUMAJICS MEPEbIM.
Witness led the way up stairs.

B3olidsi Ha emopol amax, ycnblwar, Kak deoe cepdumo u
2POMKO repepyausaromcsi - 0OUH 2J1yXumM, a opyaou epode
KaK eu3a2siuebIM 20J10COM, U 20J10C KaKoU-mo 4yOHOL.

Upon reaching the first landing, heard
two voices in loud and angry contention-
the one a gruff voice, the other much



shriller --a very strange voice.

OmoadenbHbIe crioea nepeo2o pa3zobpas. Imo 6bin1 hpaHUy3.

Could distinguish some words of the
former, which was that of a Frenchman.

Hem, HuU e Koem C/iy4ae He XXeHWUHa.

Was positive that it was not a woman's
voice.

OH pa3obpan cnoea "sacre” u "diable” ["lMpoknsmue” u
"yepm” (ppaHy.).] euzanuebiM 20510COM 2080pPUJT
UHOCMpaHeUu.

Could distinguish the words 'sacre' and
'diable.' The shrill voice was that of a
foreigner.

He noumeuwn, MYX4YUHa UJiu XXeHWuUHa.

Could not be sure whether it was the
voice of a man or of a woman.

He pazobpamb, Ymo 2080puUJI, a MOJILKO CKOpee 8Ce20 SI3bIK
ucrnaHckudu.

Could not make out what was said, but
believed the language to be Spanish.

Paccka3bieasi, 8 KakoM eude Hawsiu KOMHamy u mpynebl,
ceudemersib He 0obaesu’s1 HU4e20 HO8020 K Hawemy
e4yepawHemy coobuieHuro.

The state of the room and of the bodies



was described by this witness as we
described them yesterday.

AHpu [Oroeanb, coced, no npogeccuu cepebpsiHUK,
rnokasbieaem, Ymo c riepeou ke 2pynmnou eowesi 8 OOM.

"Henri Duval, a neighbor, and by trade a
silversmith, deposes that he was one of
the party who first entered the house.

B uennom noomeep)xdaem noka3zaHusi Mro3se.

Corroborates the testimony of Muset in
general.

Edea npoHuUKHye e Nnodwne30, OHU 3arnepJsiu 3a cobol deepsb,
ymobbI 3adepxxamb MOJINy, Komopas ece rpubsieasna, xoms
cmosina asiyxasi HoYb.

As soon as they forced an entrance, they
reclosed the door, to keep out the crowd,
which collected very fast,

notwithstanding the lateness of the hour.

Bu3sanueslili 2os10c, N0 ene4amsieHUr0 ceudemeris,
rnpuHaonexan umasibsHuyy.

The shrill voice, the witness thinks, was
that of an Italian.

YeepeH, ymo He hpaHuys3.
Was certain it was not French.

Mo 2onocy He cka3an 6bl, YMO HeNMPeMeHHO MYXXYUHa.



Could not be sure that it was a man's
voice.

BO3MOXHO, YMO }XeHWUHa.
It might have been a woman's.

UmanbsiHcko2o He 3Haem, cJs108 He pa3obpari, Ho, cyOsi no
UHMoOHauyuu, nosiazaem, 4Ymo umarsnbsHelu.

Was not acquainted with the Italian
language. Could not distinguish the
words, but was convinced by the
intonation that the speaker was an
Italian.

C madam J1. u doyepbro 6bis1 TUHYHO 3HAKOM.

Knew Madame L. and her daughter.

He pa3 6ecedoeas1 c ob6eumu.

Had conversed with both frequently.

YeepeH, ymo HU ma, HU Opy2asi He 2080puJsia 8U32J1USbLIM
20/10COM.

Was sure that the shrill voice was not
that of either of the deceased.

OdeHzelimep, pecmopamop.
"--Odenheimer, restaurateur.

Ceudemersib caM ebi38asicss 0amb roKa3aHUsl.



This witness volunteered his testimony.

lMo-ppaHyy3cku He 208opum, donpawusaemcsi Yepes
nepesodyuka.

Not speaking French, was examined
through an interpreter.

YpoxeHey AMcmepdama.
Is a native of Amsterdam.

lMpoxodun mumo doma, Koecla ommya0da pa3dasiucb KpPUKU.

Was passing the house at the time of the
shrieks.

Kpu4yanu donzo, HeCKOJIbKO MUHYmM, NMoxkasyt, 4Ymo u
decsimb.

They lasted for several minutes --
probably ten.

Kpuku npomsixxHbie, 2pOMKuUe, xeamarouw,ue 3a oyuwy,
JNiedeHsiujue Kpoehb.

They were long and loud --very awful and
distressing.

OOHuM u3 nepebix esowes1 8 oM.

Was one of those who entered the
building.

lNoomeepxdaem npedbidyujue noKalaHusi rno ecem



nyHKMam, Kpome 0OHO20:

Corroborated the previous evidence in
every respect but one.

yeepeH, Ymo su32siusbil 20s/10C rpuHadnexasn MyXx4yuHe, u
npumom gpaHyys3y.

Was sure that the shrill voice was that of
a man --of a Frenchman.

Hem, cnioe He pa3obpas, 2060pusiu 04eHb 2POMKO U Yacmo-
yacmo, 6ydmo 3axsiebbieasicb, He mo om 2Heea, He mo om
cmpaxa.

Could not distinguish the words uttered.
They were loud and quick --unequal --
spoken apparently in fear as well as in
anger.

l'osnoc pe3kul - ckopee pe3kul, 4YeM eu3asiueblU.

The voice was harsh --not so much shrill
as harsh.

Hem, eu3ec/iusebIM ec20 He Ha30s8eellb.
Could not call it a shrill voice.

Xpunnbil 2os510c 8ce epemMsi noemopsin "sacre” u "diable”, a
O00dHax0bI cka3as "mon Dieu!" [Boxxe mou! (¢ppaHy.)]

The gruff voice said repeatedly 'sacre,’
'diable' and once 'mon Dieu.'

Xronb MuHbo, 6aHkup, gpupma "MuUHbLO U CbIHOBbSI" Ha



ynuue QenopeH.
"Jules Mignaud, banker, of the firm of
Mignaud et Fils, Rue Deloraine.

OHMuHbo-cmapuwuu.

Is the elder Mignaud.

Y madam J1'3cnaH3 umMmesicsi Koe-KakKkou KarnumaJseuy,.
Madame L'Espanaye had some property.

BecHoro mako20-mo 200a (eoceMb jiem Ha3ad) edoea
OMKPbIJIa y HUX cYyem.

Had opened an account with his baking
house in the spring of the year --(eight
years previously).

YHacmo denana Hoeble 8Ks1adbl - He60ILWUMU CyMMaMu.
Made frequent deposits in small sums.

Uekoe He ebinuckisasna, HO ece2o 3a mpu OHs1 00 cMepmu
JIU4YHO 3abpasa co cyema Yyembipe MbicsI4U ¢hpaHKoOea.

Had checked for nothing until the third
day before her death, when she took out
in person the sum of 4000 francs.

HeHbau 6bi51u 8bina4eHbl 30/10MOM U 00cmasJsieHbl Ha OOM
KOHmMopuw,ukom 6aHkKa.

This sum was paid in gold, and a clerk
sent home with the money.



Adosibeh Jleb6oH, koHmopwuk pupmbl "MUHBO U CbIHOBbST",
rnoka3bieaem, 4Ymo 8 O3Ha4YeHHbIl OeHb, Yacy 8
deeHaduamowm, npoeodust madam J1'3cnaH3 0o camMmo20 doma,

omHec el Yembipe mbicI4U ppaHKO8, CJIOKEHHbIX 8 08a
Meuwo4Ka.

"Adolphe Le Bon, clerk to Mignaud et
Fils, deposes that on the day in question,
about noon, he accompanied Madame
L'Espanaye to her residence with the
4000 francs, put up in two bags.

eepb omkpbina mademya3senb J1'9cnaH3; OHa e3si/1a y He20
O0UH MewoY4YeK, a cmapyxa opyaodl.

Upon the door being opened,
Mademoiselle L. appeared and took from
his hands one of the bags, while the old
lady relieved him of the other.

llocrne 4ye20 OH omknaHsizicsi U yuiersl.

He then bowed and departed.

Hukozo Ha ynuuye oH 8 mom pa3 He eudern.

Did not see any person in the street at
the time.

Ynuya muxas, 6e3/51100Hasi.

It is a bye-street --very lonely.

Yunbsim Bepd, nopmHoU, noka3bieaem, 4mo eMecme ¢
dpyaumu eowesi 8 om.



William Bird, tailor, deposes that he was
one of the party who entered the house.

AHanu4aHuH.
Is an Englishman.

B lMapuxxe xueem dsa 200a.
Has lived in Paris two years.

OO0HuUM u3 nepebix MOOHSJICS MO JIeCMHuUye.
Was one of the first to ascend the stairs.

Cnbiwarn, kak dsoe cropuJsu.
Heard the voices in contention.

Xpunnbil 20510C npuHaodnexan ¢hpaHyy3y.
The gruff voice was that of a Frenchman.

OmoaoesnbHbIe cri08a MOXXHO 661510 pa3obpamb, HO 8ce20 OH
He MoMHuUmMm.

Could make out several words, but
cannot now remember all.

SHAcHo cnbiwan "sacre” u "mon Dieu!”.
Heard distinctly 'sacre' and 'mon Dieu.'

Crnoea conpoego)xdanucb wymMmomMm 60opb6bl, mornomom u
803Hel, kKak 6y0mo dpasiucb HECKOJILKO 4€J1I08€EK.

There was a sound at the moment as if of



several persons struggling --a scraping
and scuffling sound.

[TpoH3umMenbHbIlU 20/710C 38y4Yasl 0O4eHb 2POMKO, Kyoa
2pomMye, YeM xXpunsibiu.

The shrill voice was very loud --louder
than the gruff one.

YeepeH, 4mo He aHa2/TuUYaHUH.

Is sure that it was not the voice of an
Englishman.

Ckopee, HemelU.

Appeared to be that of a German.

Mo)xem 6bIimb, U XXeHUWUHA.
Might have been a woman's voice.

Cam OH no-HemMeuKu He 2oeopum.
Does not understand German.

YUemeepo u3 yucna o3Ha4yeHHbIx ceudemerel Ha
e8mopuUYHOM Ooripoce nokasasiu, Ymo 0eepb cnasbHU, 20€
Hawnu mpyn mademyasenb J1" 6bina 3anepma usHympu.

"Four of the above-named witnesses,
being recalled, deposed that the door of
the chamber in which was found the body
of Mademoiselle L. was locked on the
inside when the party reached it.



TuwuHa cmosinia Mepmeasi, HU CmoHa, HU Masieuuwea2o
wopoxa.

Every thing was perfectly silent --no
groans or noises of any kind.

Koz0da deepb e3510Masiu, maMm yxxe HUKO20 He 6bL10.

Upon forcing the door no person was
seen.

OKHa cnaJjibHU U CMEXHOU KOMHambl, Ymo Ha ynuuy, 6biiu
onyuw,eHbl U Ha2/1yxo 3arnepmbi USHympu,

The windows, both of the back and front
room, were down and firmly fastened
from within.

deepb MexX0y HUMU NnpumeopeHa, HoO He 3arnepma.

A door between the two rooms was
closed, but not locked.

Heepb u3 nepedHeli KOMHambl 8 KOpudop 6bina 3anepma
U3HYympu.

The door leading from the front room
into the passage was locked, with the key
on the inside.

Hebosnbwasi KOMHamkKka OKHaMu Ha ynuuy, e 0aslsHeM KOHUe
Kopuodopa, Ha mMoM e nsImomM amaxe, 6bis1a He 3anepma,
deepb rIpuomeopeHa.

A small room in the front of the house,



on the fourth story, at the head of the
passage, was open, the door being ajar.

30ecb 6bI1U c8asleHbl cmapbie Kposamu, SSWUKU U npoYasl
PYX/1510b.

This room was crowded with old beds,
boxes, and so forth.

Bewu ebIiHec1u u mwamersibHO ocMompersiu.

These were carefully removed and
searched.

Hom obwapunu ceepxy OOHU3Y.
There was not an inch of any portion of
the house which was not carefully
searched.

AbiMoxo0bI o6criedoeaHbl mpyboyucmamu.

Sweeps were sent up and down the
chimneys.

B dome nsmb amaxel, He cHumas YepoayHbIX nNoMmeuw,eHul
(mansardes).

The house was a four story one, with
garrets (mansardes).

Ha kpbiwy eedem oK, oH 3abum 28030siMuU U, 8UOUMO,
daeHo 6e3delicmayem.

A trap-door on the roof was nailed down



very securely --did not appear to have
been opened for years.

Bpewmsi, ucmekuwee Mexoy mem, Kak ceaudemersiu ycabiwanu
nepebpaHKy U Kak 83/10MaJiu 8XOOHYH deepb 8 criasibHIo,
oueHusaemcs no-pa3Homy:

The time elapsing between the hearing of
the voices in contention and the breaking
open of the room door, was variously
stated by the witnesses.

om mpex A0 nImu MUHym.

Some made it as short as three minutes --
some as long as five.

B3nomamb ee cmousio HemMasnbix ycunudl.

The door was opened with difficulty.

AnbgoHco Napcuo, epobosuwuK, Nokasas, Ymo rpo)xusaem
Ha ynuue Mope.

"Alfonzo Garcio, undertaker, deposes that
he resides in the Rue Morgue.

UcnaHey HO poxOeHulro.
Is a native of Spain.

Bmecme ¢ dpyaumu nobbieas e dome.

Was one of the party who entered the
house.



Haeepx He nodsbimaricsi.
Did not proceed up stairs.

Y Hez20 Hepebl criabbie, eMy Heslb3s1 0JTHO8AaMbCH.

Is nervous, and was apprehensive of the
consequences of agitation.

Cnblwan, kak deoe criopusiu, Xpunsblli 20J/10C - HECOMHEHHO
ppaHyys.

Heard the voices in contention. The gruff
voice was that of a Frenchman.

O yem cniopusnu, He ynoeuri.
Could not distinguish what was said.

Bu3sanuebim 20510CcOM coeopuUJ1 aHeJTUYaHUH.

The shrill voice was that of an
Englishman --is sure of this.

CaM OH no-aHa2/1ulUCcKuU He pa3ymMmeem, cydum no UHMoOHauyuu.

Does not understand the English
language, but judges by the intonation.

Anbbepma MoHmaHu, enadersey Ma2a3uHa 20moeo20
ninamaesi, NoKka3blieaem, 4Ymo OOHUM U3 rnepebix e3b6exar
HaeepxX.

"Alberto Montani, confectioner, deposes
that he was among the first to ascend the
stairs.



lNonoca cabilwarn.
Heard the voices in question.

Xpunso 2oeopus ¢ppaHyys.
The gruff voice was that of a Frenchman.

Koe-4mo noHsimb MO>XHO 6b110.
Distinguished several words.

Foeopuswuli 8 4eM-mo ynpekas opy2020.

The speaker appeared to be
expostulating.

Crioe emopoz20 He pa3obparl.

Could not make out the words of the
shrill voice.

Bmopoi] ce080puUJT YaCMmO-4Yacmo, 3arfnjiemarowuMcs siI3bIKOM.
Spoke quick and unevenly.

lToxoxxe, Ymo no-pyccku.
Thinks it the voice of a Russian.

B ocmanbHoM ceudemesib noomeepx0aem npeodbidyu,ue
rnoka3aHusi.

Corroborates the general testimony.

Cam oH umarnbsiHel.



Is an Italian.

C pycckumu 2oeopumb eMy He NMpuxoousioch.
Never conversed with a native of Russia.

Koe-kmo u3 ceudemersnet Ha amopu4YHOM doripoce
noomeepaursi, Ymo ObIMOX00bI Ha YemeepMmMoM 3maxe
CJZIUWKOM y3Kue U YeJI08EeKy 8 HUX He MpoJie3mb.

"Several witnesses, recalled, here
testified that the chimneys of all the
rooms on the fourth story were too
narrow to admit the passage of a human
being.

100 "mpy6o4yucmamu” oHU pa3ymesniu YusiuHopu4ecKou
¢hopMbI Wemku, kakue ynompebsissirom npu Yucmke mpyo6.

By 'sweeps' were meant cylindrical
sweeping-brushes, such as are employed
by those who clean chimneys.

B dome Hem 4yepHOU necmHuybl, Mo Komopolu 3/100eu Moasnu
661 y6exxamb, noka ux rnpecsedoeamesiu MOOHUMAJIUCh
Haeepx.

These brushes were passed up and down
every flue in the house. There is no back
passage by which any one could have
descended while the party proceeded up
stairs.

Tpyn mademyasensb J1'9cnaHa 6b1/1 mak MI0OMHO 3amuUCHym



8 ObIMOX00, YMO MOJILKO O6WUMU ycunusimMu YyembIpex unu
nssmu 4YyeJsiogek yoasiocb €20 8bimaw,uma.

The body of Mademoiselle L'Espanaye
was so firmly wedged in the chimney that
it could not be got down until four or five
of the party united their strength.

lNonb Aroma, epay, nokasbieaem, 4mo ympom, 4ymb
pacceersio, e2o rnoseasiu oceudemesiscmeoeamsb mersna
ybumabix XeHW,UH.

"Paul Dumas, physician, deposes that he

was called to view the bodies about day-
break.

O6a mpyna nexanu Ha cmapoM Mampaue, CHIMoOM C
Kpoeamu 8 cnaJsibHe, 20e HaldeHa mademya3sesib J1.

They were both then lying on the sacking
of the bedstead in the chamber where
Mademoiselle L. was found.

Ternno do4yepu ece 8 Kkposornoomekax U ccaduHax.

The corpse of the young lady was much
bruised and excoriated.

3mo enosiHe 06 BLsICHSIEeMCcsI meM, 4Ymo e20 3amarJsiKueasu e
mecHbIU ObIMOXOO.

The fact that it had been thrust up the
chimney would sufficiently account for
these appearances.



OcobeHHO nocmpadasna wesl.

The throat was greatly chafed.

o0 caMbIM NOG60POOKOM HECKOJILKO 2/1y60KuUX ccaluH u
cuHe-6az2posbix NOOAMeKos - 04eeUOGHO, omrne4Yyamku
nasabuyes.

There were several deep scratches just
below the chin, together with a series of
livid spots which were evidently the
impression of fingers.

Jluyo e cmpawHbIX CUHSIKaX, 2/1a3a eblsie3siu us3 op6um.

The face was fearfully discolored, and the
eye-balls protruded.

A3bIk YUymb JiU He HaCKeO3b IMPOKYUWIeH.

The tongue had been partially bitten
through.

bonbwol kpoeonodmek Ha HUXKHelU Yacmu xueoma
rnokasbieaem, Ymo 30echb Hadaesiusasiu KOJIEHOM.

A large bruise was discovered upon the
pit of the stomach, produced, apparently,
by the pressure of a knee.

o MHeHuto mocke [Jroma, mademya3sesib J1'9cHaH3
3adyweHa,ybuluya 6b1s1, BO3MOXXHO, He OOUH.

In the opinion of M. Dumas,
Mademoiselle L'Espanaye had been
throttled to death by some person or



persons unknown.

Terno mamepu 4yO0B8UUWHO U3Y8EYEHO.

The corpse of the mother was horribly
mutilated.

Bce kocmu npaeou pyku u Ho2u rnepesioMaHbl U 4aCmu4HoO
pa30pobrieHbl.

All the bones of the right leg and arm
were more or less shattered.

PacwenneHa neesas tibia [bepyoesasi kocmb (f1am.).] pasHo
Kak u pebpa c sieeoli CMOPOHLI.

The left tibia much splintered, as well as
all the ribs of the left side.

Bce mesno e cuHsikax u ccalOuHax.

Whole body dreadfully bruised and
discolored.

TpyOHO cka3zamb, YeM HaHeCeHbl M08PEKOeHUsI.

It was not possible to say how the
injuries had been inflicted.

Yeecucmas dy6uHKa unu xesie3HbIlU JIOM, HOXKa KpecJia -
da, cobcmeeHHo, 1ln60oe msixxernoe opydue 8 pyKax
HeobbI4allHO cu/IbHO20 4Yesio8eKa M0o2Js10 3mo coeslamab.

A heavy club of wood, or a broad bar of
iron --a chair --any large, heavy, and



obtuse weapon have produced such
results, if wielded by the hands of a very
powerful man.

XeHuwuHa 6bin1a 6b1 He 8 cunlax HaHeCcMuU makue yee4bsl.

No woman could have inflicted the blows
with any weapon.

lNonoea ybumol, ko20a ee yesudes epa4, 6bi1a omoesieHa
om mesia U moxe CusibHO u3ypodoeaHa.

The head of the deceased, when seen by
witness, was entirely separated from the
body, and was also greatly shattered.

opno nepepe3zaHo ocmpbIM Jsie3guemM, 603MOXHO, 6pumeod.

The throat had evidently been cut with
some very sharp instrument --probably
with a razor.

AnekcaHOp dmbeHH, xupypea, 611 eMecme ¢ Mocke [roma
rnpuanaweH oceudemesibcmeoeambs mMpynbi.

"Alexandre Etienne, surgeon, was called
with M. Dumas to view the bodies.

lMonnHocmbrO npucoeOuUHsIemcs K NoKa3aHUsiM u
3aKsniro4YeHuUsiM mocbe [jroma.

Corroborated the testimony, and the
opinions of M. Dumas.



Huyezo cywiecmeeHHO20 60s1bWIE ycmaHO8UMb He y0asioChb,
Xxomsi K 003HaHUro 6bInu npuesied4eHsbI u opyaue suua.

"Nothing farther of importance was
elicited, although several other persons
were examined.

B lMapuxe He 3anoMHsIim ybulicmea, cogepuieHHO20 rnpu
CMoJib MYyMaHHbIX U 80 8C€X OMHOWEeHUSsIX 3a2a004YHbIX
obcmosimesibcmeax.

A murder so mysterious, and so
perplexing in all its particulars, was
never before committed in Paris

Hda u ybuiticmeo siu amo?

--if indeed a murder has been committed
at all.

lMonuuyusi cbuma c moriky.

The police are entirely at fault --an
unusual occurrence in affairs of this
nature.

Hu manetweu nymeeoOHOU HUMU, HU HaMeKa Ha
803MOXKHYI0 pa32aoky”.

There is not, however, the shadow of a
clew apparent.”

B eeyepHeM 8binyckKke coobuianocb, Ymo e keapmaisie CeH-
Pok no-npexHeMy cunbHeuwuu rnepernosiox, Ho HU Ho8bIlUu
06bICK 8 OoMe, HU NoeMOpPHbIie O0rnpochkl caudemesiel HU K



yeMy He npueeJsiu.

The evening edition of the paper stated
that the greatest excitement continued
in the Quartier St. Roch --that the
premises in question had been carefully
re-searched, and fresh examinations of
witnesses instituted, but all to no
purpose.

HdononHumenbHo coobuw,asnockb, YMO apecmoeaH U MoCaXKeH
e mwopbMy Adosibgh Jlebol, xomsi HUKaKuX HO8bIX

omsi24arouwjux yJiuK, KpoMme yxxe u3eeCmHbIXx ¢hakmoe, He
O6HapyxeHo.

A postscript, however mentioned that
Adolphe Le Bon had been arrested and
imprisoned --although nothing appeared
to criminate him, beyond the facts
already detailed.

5 eudern, ymo [JroHeH KpaluHe 3auHmepecosaH X000M
criedcmeusi, HO Oom KOMMeHmapuee OH 8030epiKuearsicsi.

Dupin seemed singularly interested in
the progress of this affair --at least so I
judged from his manner, for he made no
comments.

N monbko ko20a nosieusnocb coobujeHue o6 apecme
Jle6oHa, OH noxenasn y3Hamb, Ymo s1 dymaro 06 amom
yb6uticmee.

It was only after the announcement that



Le Bon had been imprisoned, that he
asked me my opinion respecting the
murders.

A moe nuwb emecme co ecem lNapuxem o6bsiIsUMBb €20
Hepa3pewumou 3a2adkoul.

I could merely agree with all Paris in
considering them an insoluble mystery.

S He euden HU maneuduwel 03MOXHOCMU Hanacmb Ha csied
ybuuuynbl.

I saw no means by which it would be
possible to trace the murderer.

- A @bl He cydume no amoli napoouu Ha csiedcmeaue, -
eo3pa3un [rorneH.

"We must not judge of the means," said
Dupin, "by this shell of an examination.

lMapu)xckasi nonuyusi 6epem mMoJsIbKO XumpocmabHo, ee
xeaJsieHasi do2adsiueocmbyucmeuwas 6acHs.

The Parisian police, so much extolled for
acumen, are cunning, but no more.

B ee delicmeusix Hem cucmemMbl, €c/iu He cHumamab
cucmemoli o6bIKHOBEHUEe x8amamhbCs 3a repesoe, 4Ymo
nodckaxem MUHyma.

There is no method in their proceedings,
beyond the method of the moment.



OHu Kpu4yam o ceoux MeporpussmMusix, Ho amu
Meponpusmusi mak 4yacmo 6srom MuUMo uesiu, Ymo
HeeoJsibHO ecrnoMuHaeuwsb XypodeHa: "pour mieux entendre la
musique” [Umob6bI ny4dwe cnbiwuamb My3biKy (bpaHu.).], oH
mpeboesasi nodamb cebe ceoll "“robe de chambre” [Xanam

(ppaHy.).]
They make a vast parade of measures;
but, not unfrequently, these are so ill
adapted to the objects proposed, as to
put us in mind of Monsieur Jourdain's
calling for his robe-de-chambre --pour
mieux entendre la musique.

Ecnu oHu Koe-4ye20 u docmuzarom, mo UCK/THYUMesibHO
ycepoueM u mpyoom.

The results attained by them are not
unfrequently surprising, but, for the most
part, are brought about by simple
diligence and activity.

Tam xe, 20e amux ka4yecme HedoCcmamo4HO, ycusiusi ux
meprssm Kpax.

When these qualities are unavailing, their
schemes fall.

Y Budoka, Hanpumep, 6binia do2adKa u ynopcmeo,

Vidocq, for example, was a good guesser,
and a persevering man.

rnpu rnoJIHOM HeyMeHUU cucmemMamu4ecKu MbIC/IUMb; camMasi
20PSIYHOCMb €20 MoUCcKoe8 nodeodusia €20, U OH 4Yacmo



rnornaodaJs ernpocaxk.

But, without educated thought, he erred
continually by the very intensity of his
investigations.

OH mak 651u3Kko se2n1590bI8asicsi 8 ceoll o6 BLeKm, 4Ymo 3amo
UCKa)kaJio nepcriekmuasy.

He impaired his vision by holding the
object too close.

Mycmb oH sicHO pa3nuyan mo unu opyaoe, 3amo yesioe om
He20 yCKoJlb3allo.

He might see, perhaps, one or two points
with unusual clearness, but in so doing
he, necessarily, lost sight of the matter
as a whole.

B ar1iy6okoMbIcsiuU sie2Ko rnepemMyopume.

Thus there is such a thing as being too
profound.

UcmuHa He ecec0a obumaem Ha OHe Kosiodua.
Truth is not always in a well.

B HacywHbIX eonpocax oHa, Mo-MoeMy, CKopee JieXum Ha
rnoeepxHocmu.

In fact, as regards the more important
knowledge, I do believe that she is
invariably superficial.



MbI uwem ee Ha OHe yw,enuu, a OHa Noodxudaem Hac Ha
20PHbIX 8EPUWUHAaX.

The depth lies in the valleys where we
seek her, and not upon the mountain-
tops where she is found.

UmobbI ypaszymempb xapakmep no0obHbIx owubok u ux
npuYuHy, obpamumcsi K Habriro0eHUrO Had HebeCHbIMU
mesnamu.

The modes and sources of this kind of
error are well typified in the
contemplation of the heavenly bodies.

Bbpocbme Ha 38e30y 6bicmpbIU 8321510, NTocMompume Ha
Hee KpaewKom cemyamku (6osiee yyecmeumesibHbIM K
criabbiM ceemoebIM pa3opaXKeHUsIM, HeXXxesiu UeHmp), U ebl
yeudume ceemuJio cO ecell SICHOCMbIO U CMO)Xeme
oueHuUmb e20 b6s1ecKk, KomopbIilU MmycKkHeem, o Mepe moa20
Kak ebl nogopavdueaemechb, YmobblI mocMompems Ha HE20 8

ynop.

To look at a star by glances --to view it in

a side-long way, by turning toward it the
exterior portions of the retina (more
susceptible of feeble impressions of light
than the interior), is to behold the star
distinctly --is to have the best

appreciation of its lustre --a lustre which

grows dim just in proportion as we turn
our vision fully upon it.

B nocnedHem cny4ae Ha ena3 ynadem 6osbwe nyyel, 3amo



8 rnepeom eocripuumMm4usocmb Kyda ocmpee.

A greater number of rays actually fall
upon the eye in the latter case, but, in
the former, there is the more refined
capacity for comprehension.

YUpeamepHas 2s1y6uHa nuws nymaem u 3amymaHueaem
MbICJIU.

By undue profundity we perplex and
enfeeble thought;

CrnuwkomMm cocpedomo4eHHbIl, Hacmouy4yuebilU U YropHbIU
e32s1510 Moxxem u BeHepy coeHamb ¢ Hebec.

and it is possible to make even Venus

herself vanish from the firmament by a
scrutiny too sustained, too concentrated,
or too direct.

YUmo kacaemcs ybulicmea, mo daealime y4YUHUM
camMocmosimeJsibHbIlU PO3bICK, @ MOMOM Y)Xe 8bIHECEM
cy>x0eHue.

"As for these murders, let us enter into
some examinations for ourselves, before
we make up an opinion respecting them.

Takoe paccriedoeaHue Hac no3zabasum (y MeHs1i MesibKHYJI0,
ymo "nolabasum” He Mo cs1080, HO s1 IPOMOJIYaJl), K MOMYy
e Jle6boH K020a-mo oKa3aJs1 MHe ycJiy2y, 3a Komopyio s
MOHbIHEe eMy 06s13aH.

An inquiry will afford us amusement," (I



thought this an odd term, so applied, but
said nothing) "and, besides, Le Bon once
rendered me a service for which I am not
ungrateful.

Molidemme e no2s1I90UM Ha ece ceoUuMuU 2s1a3amMu.

We will go and see the premises with our
own eyes.

lNMonuyetckuu npegekm . - MOU cmapbiu 3HaKOMbIU - He
OomkKa)xem HaMm e pa3peuweHuu.

I know G--, the Prefect of Police, and
shall have no difficulty in obtaining the
necessary permission."

Pa3peweHue 6b1s10 nosly4eHo, U Mbl He MeWwKas
omnpaeusnuchk Ha ynuuyy Mope.

The permission was obtained, and we
proceeded at once to the Rue Morgue.

Amo odHa u3 muxux, Heka3ucmabIX YyJ104€K, COeOQUHSIIOWUX
ynuuyy Puwensbe c ynuyeu CeH-Pok.

This is one of those miserable
thoroughfares which intervene between
the Rue Richelieu and the Rue St. Roch.

Mbi1 )xunu Ha Opy20M KOHUe 20po0da U MOJIbLKO YacaM K mpem
dobpasiucb do mecma.

It was late in the afternoon when we



reached it; as this quarter is at a great
distance from that in which we resided.

om cpa3y 6pocursicsi Ham e 2s1a3a, mak KaKk HeMaJsio 3eeak
ece euje becuesibHO 2/1a3eJ10 C NMPOMUEOIO0JIOKHO20
mpomyapa Ha 3aKpbimbie CMmaeHuU.

The house was readily found; for there
were still many persons gazing up at the
closed shutters, with an objectless
curiosity, from the opposite side of the
way.

9Amo 6b1s1 06bIYHBbIU NapUXCKUU O0COBHSIK ¢ modsopomHell,
c60Ky npusenusiacb CMeK/IsIHHasi CMoPOXKKa C MOOBbEMHbLIM
OKOHUeM, mak Ha3bieaemasi loge de concierge

[[TpuepamHuykas (¢ppaHy.).].
It was an ordinary Parisian house, with a
gateway, on one side of which was a
glazed watch-box, with a sliding way, on
one si panel in the window, indicating a
loge de concierge.

He 3axo0s1, Mbl npocriedoeasnu Gasibuwe no yauye, CEEPHyIU
8 repeyrsioK, orsimb C8EPHYJIU U 8bIWIIU K 3a0aM domMa.

Before going in we walked up the street,
turned down an alley, and then, again
turning, passed in the rear of the building

HroneH mak eHUMamersibHO o2Jsisidbleas ycadbby u coceOHue
CmMpOoeHUsi, YmMo s MoJibKO duey OasaJsicsi, He Haxo0s1 8 HUX
HU4Ye20 0oCMmMoOUHO20 8HUMAaHUS.



-Dupin, meanwhile, examining the whole
neighborhood, as well as the house, with
a minuteness of attention for which I
could see no possible object.

BepHyesuwuchk K 8xody, Mbl N0380HUNMU. Hawu eepumersibHble
2pamomabl npou3eesiu ernedamsieHue, U 0exxypHbie
nosiuyeuckue ernycmursiu Hac.

Retracing our steps, we came again to
the front of the dwelling, rang, and,
having shown our credentials, were
admitted by the agents in charge.

MbI1 noOHsinnUCKH Mo iecmHuuye 8 cnasibHro, 20e bbina
HalideHa mademya3sesb J1'9cnaHa u 20e ece euwe snexasnu oba
mpyna.

We went up stairs --into the chamber
where the body of Mademoiselle
L'Espanaye had been found, and where
both the deceased still lay.

30echb, Kak U nosiazaemcsi, ce ocmaeasiocb 6
HerIPUKOCHOBEHHOCMU, U no-ripexxHemMy uapusi xaoc.

The disorders of the room had, as usual,
been suffered to exist.

A euden neped cobol kapmuHy, onucaHHyro 8 "CydebHoli
2azeme”, - u Hu4e20 6osbuwe.

I saw nothing beyond what had been
stated in the "Gazette des Tribunaux."



OdHako [roneH ece nodeepa camMomMy mu,amesibHOMY
ocMompy, 8 mom 4qucsie u mpynabil.

Dupin scrutinized every thing-not
excepting the bodies of the victims.

Mbi1 o6owsnu u ocmasibHble KOMHamsbl U cnycmusiucb 60

deop, ece amo nod 60umesibHbIM OKOM COINpo80)Xodasuwea0
Hac nosiuyeuckoeo.

We then went into the other rooms, and

into the yard; a gendarme accompanying
us throughout.

Ocmomp 3amsiHysicsi 00 eeqyepa; HaKOHey Mbl

nornpouwanucs.
The examination occupied us until dark,
when we took our departure.

Ha o6pamHoM nymu mou criymHUK euw,e Hageoarsicsl 8
pedakuyuro 0OHOU U3 ympeHHUX 2a3zem.
On our way home my companion stopped
in for a moment at the office of one of
the dally papers.

S yxe paccka3asn 30ecb 0 MHO2006pa3HbIX npu4dydax Moe20
dpyza u o mowm, Kak je les menageais [51 um nomakan

(¢pbpaHu.).] - coomeemcmeyroujee aHa2/IuUlUCKOe 8blpaxeHue
He npuxodum MHe 8 20J108Y.

I have said that the whims of my friend
were manifold, and that Fe les
menageais: --for this phrase there is no



English equivalent.

Celiyac oH 6bIs1 I8HO He 8 HacmpoeHuu obcyxdamb
ybulicmeo u 3a2o080pusi 0 HeM moJibKO Hazaempa, 8
rnoJsi0eHsb.

It was his humor, now, to decline all
conversation on the subject of the
murder, until about noon the next day.

Ha4yae 6e3 npeducriosuti, OH 020pPOWUISTI MEHSI 80MPOCOM: He
3amMemuuJi Jiu 51 4e20-mo 0cob6eHHO020 8 IMmoli KapmuHe
38epcCcKoll xxecmokocmu?

He then asked me, suddenly, if I had
observed any thing peculiar at the scene
of the atrocity.

"Ocob6eHHO020" OH cKa3aJsl makKuM mMOHOM, 4Ymo 51 He80JIbHO
COOPO2HY/IICH.

There was something in his manner of
emphasizing the word "peculiar," which
caused me to shudder, without knowing
why.

- Hem, Hu4e2o OCOGGHHOZO, - CKa3alJl 51, - 10 CPAa8HEeHUr C
memM, KOHe4YHO, 4Hmo MbI Yumarsiu 8 ea3eme.

"No, nothing peculiar," I said; "nothing
more, at least, than we both saw stated in
the paper."

- borocb, YMoO 8 2a3emHOM om4yeme omcymcmeyem



eJilaBHoe, - eo3pa3us ,[IfoneH,mo Hyyecmeo HeebIpa3uMoecO0
yXaca, KOmopbIM eeem om 3moeo ripoucwecmaeusi.

"The 'Gazette,'" he replied, "has not
entered, I fear, into the unusual horror of
the thing.

Ho 602 ¢ HUM, c amum dypayKum JIUCMKOM U e20
npa3oHbIMU OOMbIC/IaMU.

But dismiss the idle opinions of this
print.

MHe dymaemcsi, 3a2a0ky o6bsieuUsiuU Hepa3pewumMol KakK pa3
Ha MOM OCHOB8aHUU, KOmopoe rnomMo2aem ee pewums: s
umero 8 eudy YyydosuuwHoe, Ymo Habrrodaemcs 30ecb 80
ecem.

It appears to me that this mystery is
considered insoluble, for the very reason
which should cause it to be regarded as
easy of solution --I mean for the outre
character of its features.

Monuuyelickux cMywaem Kaxyu,eecss omcymcmeue
no6youmeJsibHbIX MOMUBO8, U He CMOJIbKO CaM020
ybulicmea, CKOJIbKO €20 XeCmoKocmu.

The police are confounded by the
seeming absence of motive --not for the
murder itself --but for the atrocity of the
murder.

K momy xe oHuU He Mmo2ym cripasumbcsi ¢ makum 6yomo 6bi
HenpuMupuMbIM NMpomueopevyuemM: ceudemesiu crbiwanu



criopsiujue 2oJs10ca, a Mexxoy mem Haeepxy, Kpome yébumoli
Mademya3sesnb J1'ScrnaHa, HUKO20 He OKa3asloChb.

They are puzzled, too, by the seeming
impossibility of reconciling the voices
heard in contention, with the facts that
no one was discovered up stairs but the
assassinated Mademoiselle L'Espanaye,
and that there were no means of egress
without the notice of the party
ascending.

Ho u 6exxamb ybulubl He Mo2s1u - Opy2020 ebixo0a Hem,
ceudemersiu HernpeMeHHOo yeuodesiu 6bI ux, NOOHUMasICb MO
JlecmHuuye.

The wild disorder of the room; the corpse
thrust, with the head downward, up the
chimney;

Heeoobpa3umblili xaoc 8 cnasibHe; mpyrn, KOmopbIild KMO-mo
yxumpursicsi 3amosikamb 8 ObIMOX00, 0a euw,e sgepx Ho2aMu;
¢ghaHmacmuyeckue ucmsizaHusi cmapyxu - amux
ob6bcmosimenibcme emecme ¢ ebiweyrnoMsaHymbiMU, 0a u
MHO2UMU Opy2UMU, KOMOPbLIX 51 He cmaHy 30ecChb
rnepeyucsisimsb, OKa3aslocb 00cmamoy4YHoO, Ymobbl ebI6bUMBb y
Hawux eslacmeu rno4Yey u3-nod Hoe, napuposamb UX
XxeaJsieHyro do2adniueocme.

the frightful mutilation of the body of the
old lady; these considerations with those
just mentioned, and others which I need
not mention, have sufficed to paralyze
the powers, by putting completely at



fault the boasted acumen, of the
government agents.

OHu enanu e epybyro, xomb U 8ecbMa pacrpocmpaHeHHYI
owubkKy, cmMewae HeobbIYaliHOe C HeOObSICHUMBIM.

They have fallen into the gross but
common error of confounding the
unusual with the abstruse.

A eedb UMEHHO OMKJIOHeHUe om fpPocmo20o U 06bIYHO20
oceeuwjaem dopoay pa3yMy e rnouckax UCMuHblI.

But it is by these deviations from the
plane of the ordinary, that reason feels
its way, if at all, in its search for the true.

B makom paccnedoeaHuu, Kak Hawe ¢ eamu, Hado
cnpawusamsb He "Ymo cny4unocb?"”, a "Umo cny4yunoco
mako2o0, 4e20 euwje HUkKoa20a He 6bieano?".

In investigations such as we are now
pursuing, it should not be so much asked
'what has occurred,' as 'what has
occurred that has never occurred before.'

U e camom Oerne, ie2ckocmb, C KaKol s IPUXOXY - NMpuwern,
ecsiu xomume, - K peweHuro amou 3a2adKu, He NMpPsiMo Jiu
nponopyuoHasibHa meMm mpyoOHOCMsIM, KaKkue 803HUKarom
neped noauyueu?

In fact, the facility with which I shall
arrive, or have arrived, at the solution of
this mystery, is in the direct ratio of its



apparent insolubility in the eyes of the
police."

5 cmompen Ha [JloneHa 8 HEMOM U3YMJIeHUU.

I stared at the speaker in mute
astonishment.

- Celivyac s xady, - npodoJsnkan [roneH, noansiobieasl Ha
deepb, - KOy YesioeeKka, KomopsbiU, He 6ydy4u nNPsIMbIM
6UHOBHUKOM 3mux 38epcme, 0O/DKHO 6bimb, 8 KaKOU-mo
Mepe crnrocobcmeosasi momMy, 4mo CJ1y4usioChb.

"I am now awaiting," continued he,
looking toward the door of our apartment
--"I am now awaiting a person who,
although perhaps not the perpetrator of
these butcheries, must have been in
some measure implicated in their
perpetration.

B camolu cmpawHOU Yacmu coOesiHHbIX npecmynsieHull OH,
04Ye8UOHO, He NMOBUHEH.

Of the worst portion of the crimes
committed, it is probable that he is
innocent.

Haderochb, s1 npae 8 ceoemM npedrnosioXeHuUU, mak KaKk Ha Hem
cmpoumcsi Moe peuweHue ecell 3adayqu e yesiom.

I hope that I am right in this supposition;
for upon it I build my expectation of
reading the entire riddle.



A 0y amozo 4Yernoeeka croda, K HaM, C MUHYMbI Ha MUHYymy.

I look for the man here --in this room --
every moment.

Pa3ymeemcsi, OH MOXxem u He ripuumu, HO, o eceu
eepossimHocmu, rnpudem.

It is true that he may not arrive; but the
probability is that he will.

N moada Heobxodumo 3adepxxamb e20.

Should he come, it will be necessary to
detain him.

Bom nucmonemsbi. O6ba Mbl cymeeM, ecsiu Hy)XHo 6ydem,
pacnopsioumbcsi uMu.

Here are pistols; and we both know how
to use them when occasion demands
their use."

A mawuHanbHO 83511 NucmoJsiemal, MOYMu He CO3Haeasl,
ymo denaro, He eepsi ywiam ceoum, a [rorneH npodosrnkan,
CJIOBHO U3J1UBasiCb 8 MOHOJIO2€.

I took the pistols, scarcely knowing what
I did, or believing what I heard, while
Dupin went on, very much as if in a
soliloquy.

A yxe ynomuHan o npucyuwel eMy epeMeHaMu
ompeweHHocmu.



I have already spoken of his abstract
manner at such times.

OH adpecoesarsicsi KO MHe u, criedosamersibHO, 2080pPUJT
He2pPOMKO, HO YMmoO-mo 8 €20 UHMOHayuu 38y4aJsio mak,
MOYHO OH obpauwaemcsi K KOMy-mo eodaJsieke.

His discourse was addressed to myself;
but his voice, although by no means loud,
had that intonation which is commonly
employed in speaking to some one at a
great distance.

lycmod, Hu4ye20 He ebipaxkarowul 8321510 e20 ynuparsicsi 8
CMEHYy.

His eyes, vacant in expression, regarded
only the wall.

- MMoka3zaHusiMU ycmaHoeJs1eHo, - npodoJsikan [roneH, - Ymo
criopsiujue 2os10ca, Komopbie ceudemesnu cablwanu na
JlecmHuue, He ripuHaonexasiu obeumM xeHWUHaM.

"That the voices heard in contention," he
said, "by the party upon the stairs, were
not the voices of the women themselves,
was fully proved by the evidence.

A 3Ha4Yum, omnadaem eepcusi, 6yomo madam J1'ScnaH3
yburna 0o4b, a MTOMoOM siuwiuna cebsi JXU3Hu.

This relieves us of all doubt upon the
question whether the old lady could have
first destroyed the daughter, and



afterward have committed suicide.

51 2080pro 06 amom, nuwb YMmobbI NoKkazamb X00 C80UX
paccyxdeHul: y madam J1'9cnaH3 He xeamuJsio 6bI, KOHEYHO,
cus 3acyHymsb mpyn do4yepu 8 ObIMOX00, 20e OH b6bi
Hali0eH, a ucmsi3aHusi, KomopbIM rnodeepasiacb OHa cama,
UCKJTI04arom ecsiKyro MbICJiIb O camoybulicmee.

I speak of this point chiefly for the sake
of method; for the strength of Madame
L'Espanaye would have been utterly
unequal to the task of thrusting her
daughter's corpse up the chimney as it
was found; and the nature of the wounds
upon her own person entirely preclude
the idea of self-destruction.

Omcroda cnnedyem, ymo ybulicmeo coeepuieHo Kakol-mo
mpembeu CMmOPOHOU, U criopsiujue 20s10ca C rnoJsiHou
o4esUOHOCMbLIO NMPUHadsiexasau 3mou mpembel CMOPOHE.

Murder, then, has been committed by
some third party; and the voices of this
third party were those heard in
contention.

A menepb o6pamumcsi He KO ecell Yacmu nokKa3saHull,
Kacarouwuxcsi oboux 20s10c08, a MoJsIbKO K U38€CMHOU ux
ocobeHHocmu.

Let me now advert --not to the whole
testimony respecting these voices --but
to what was peculiar in that testimony.



Ckaxxume, eac HUYMO He youeusio?

Did you observe anything peculiar about
it?"

- Bce ceaudemernu, - omeeyarn s1, - co2siaCHbl 8 MOM, 4mo
Xpunnbil 20J10C npuHaonexan ppaHyy3y, moaoa Kak
Hac4yem eu32/1u8020 UJIU Pe3K020, KaK Kmo-mo ebIpa3u’ics,
MHEeHUSI pa3oWJsiucCh.

I remarked that, while all the witnesses
agreed in supposing the gruff voice to be
that of a Frenchman, there was much
disagreement in regard to the shrill, or,
as one individual termed it, the harsh
voice.

- Bbl 2080pume o noka3saHusix eoobuwe, - eospa3sus [roneH, -
a He 06 ux omnu4yumersnibHol ocobeHHOCcMU.

"That was the evidence itself," said
Dupin, "but it was not the peculiarity of
the evidence.

BbI He 3amemursiu camo20 XapakKmepHoeO.
You have observed nothing distinctive.

A cnedoearsio 61 3amemums!
Yet there was something to be observed.

Ceudemernu, Kak ebl NpasusibHO yKa3aJiu, 6ce 0OHO20
MHEeHUs1 OmMHOCUMeJsibHO Xpurso20 20/10ca; mym roJyiHoe
eduHodyuwue.



The witnesses, as you remark, agreed
about the gruff voice; they were here
unanimous.

Umo xe do eu3anueoz2o 2os10ca, mo youeumersibHO He mo,
4Ymo MHEeHUSI pa3owJsiuchb, @ YmMo umarsbsiHely, aHaJlu4aHUH,
ucrnaHeu, 20si1aHoOey, U ¢ghpaHuyy3 - ece xapakmepusyrom e20
Kak 20J10C UHOCmMpaHuya.

But in regard to the shrill voice, the
peculiarity is not that they disagreed --
but that, while an Italian, an Englishman,
a Spaniard, a Hollander, and a
Frenchman attempted to describe it,
each one spoke of it as that of a
foreigner.

Hukmo e uHmoHauyusix eu3asueo20 20s10ca He rnpu3HaJi pe4du
coome4dyecmeeHHUKa.

Each is sure that it was not the voice of
one of his own countrymen.

lMpu amom Kax0dbili omcbisiaem Hac He K Hayuu, sI3bIK
Komopoli eMy 3HaKOM, a KaK pa3 Haobopom.

Each likens it --not to the voice of an
individual of any nation with whose
language he is conversant --but the
converse.

®PpaHyy3y cabliwuumcs peydb ucnaHya: "He noumewsb, Ymo
2080pUuUJl, @ MOJILKO, CKOpee ece20, SA3bIK UCnaHCKul”.



The Frenchman supposes it the voice of a
Spaniard, and 'might have distinguished
some words had he been acquainted with
the Spanish.'

Ans eonnaHduya amo 6bin1 hpaHyy3; ernpovyeM, Kak 3arnucaHo
e rnpomokouJie, "ceudemersib NMNo-ghpaHUy3CKU He 208opum,
dornpawueaemcsi Yyepes rnepesooyuka”.

The Dutchman maintains it to have been
that of a Frenchman; but we find it
stated that 'not understanding French
this witness was examined through an
interpreter.’

Ans aHanu4aHUHa amo 38y4Yum Kak peYb HemMua; Kcmamu,
OH "no-HemMeuyku He pasymeem".

The Englishman thinks it the voice of a
German, and 'does not understand
German.'

UcnaHey "yeepeH", Ymo amo aHas1u4aHuUH, npu4YemM cam OH
"no-aHas1ulicku He 3Haem Hu csioea” u cydum moJsibKO o
UHMOHauuu, - "aHaaulcKul Osisi He20 4Yy)xou si3bIK".

The Spaniard 'is sure' that it was that of
an Englishman, but 'judges by the
intonation' altogether, 'as he has no
knowledge of the English.'

UmanbsiHuy mepew,umcsi pycckas pedb - ripaeoda, "c
PYCCKUMU 2080pUMb €My He NMpPuxoousiochb".



The Italian believes it the voice of a
Russian, but 'has never conversed with a
native of Russia.'

Masnio mozo, emopou ¢ppaHyy3, e omsiudue om rnepeoao,
"yeepeH, Ymo 2080pusl umarsibsiHey"; He eriadesi aImum
SI3bIKOM, OH, KaK U ucrnaHeu, ccblyiaemcsi "Ha UHmoHauuro".

A second Frenchman differs, moreover,
with the first, and is positive that the
voice was that of an Italian; but, not
being cognizant of that tongue, is, like
the Spaniard, 'convinced by the
intonation.'

lMoucmuHe, cmpaHHO A0J/IKHa 6bi1a 38y4Yamb peYb,
ebli3eaesuwasi NodobHbIe Cy)xXOeHusl, peyb,

Now, how strangely unusual must that
voice have really been, about which such
testimony as this could have been
elicited!

8 38yKax KOmopou HU OOUH u3 npedcmasumersiel namu
KpynHeuwux esporelcKux cmpaH He y3Hall1 HU4e20
3HaKoMo20, podHozo!

--in whose tones, even, denizens of the
five great divisions of Europe could
recognise nothing familiar!

BbiI ckaxeme, Ymo mo mMo2 6bImb a3uam unu agppukaHeu,.

You will say that it might have been the



voice of an Asiatic --of an African.

llpasda, ebixo0uybI u3 A3suu unu Agppuku He4acmo
ecmpeyvaromecs 8 lMapuxxe, HO, Oaxke He ompuyasi makou
803MOXXHOCMU, 51 XO4y o6pamumb eawle 8HUMaHuUe Ha mpu
obcmosimenibcmaea.

Neither Asiatics nor Africans abound in
Paris; but, without denying the inference,
I will now merely call your attention to
three points.

OdHoMy u3 ceudemeriel 20J10C HeU38€CMHOR20 oKa3aJsicsi
“CKopee pe3KuM, 4yeM su3asiuebiM".

The voice is termed by one witness 'harsh
rather than shrill.'

[eoe Opyaux xapakmepu3yrom e20 peYb KaK moporiugyr u
HEePOBHYIO.

It is represented by two others to have
been 'quick and unequal'

U Hukomy He yOarnocb pazobpamb HU OOHO20

YysieHopa3oesibHO20 cJio8a usiu xomsi 61 om4yemsiueo20
38YKa.

No words --no sounds resembling words --
were by any witness mentioned as
distinguishable.

- He 3Haro, - npodoskan QroneH, - Kakoe Ha eac
ereyamJsieHue rnpou3eoosim Mou 00800bl, HO OCMEJTIOChb
ymeepx0amb, YmOo y)Ke u3 amou Yacmu rnokKa3aHuu -



Hacyem XpurJio20 U 8u32/1U8020 20J10Ca - 8bIMeKarom
3aKOHHbIe 8bI800bI U 002adku, npedonpederssiroujue eechb
dasnibHeUwul x00 Hawea20 paccriedo8aHUsl.

"I know not," continued Dupin, "what
impression I may have made, so far, upon
your own understanding; but I do not
hesitate to say that legitimate
deductions even from this portion of the
testimony --the portion respecting the
gruff and shrill voices --are in themselves
sufficient to engender a suspicion which
should give direction to all farther
progress in the investigation of the
mystery.

Cka3ae "3akoHHbIe 8bIB00bI", 1 HE COBCEM MOYHO
eblpa3urics.

I said 'legitimate deductions;' but my
meaning is not thus fully expressed.

A xomen ckazamb, YmMoO 3MO eOUHCMB8EHHO 803MOXHbIe
8bI800bLI U YMO OHU Heu3b6exHo eedym Kk moel do2adke, KaK
K eQUHCMEeHHOMY pe3ysibmamy.

I designed to imply that the deductions
are the sole proper ones, and that the
suspicion arises inevitably from them as
the single result.

Umo 3a docadka, s1 NoOKa yMOJsyy.
What the suspicion is, however, I will not



say just yet.

lMpowy nuwb 3aNOMHUMBL, YMO OJIsI MEHSI OHa CMOJ1b
y6edumernbHa, Ymo npudasna onpedesieHHOE HaripaeJsieHue u
da)ke U38eCMHYI0 Ueslb MOUM PO3bICKaM 8 cCmapyxuHol
crasibHe.

I merely wish you to bear in mind that,
with myself, it was sufficiently forcible to
give a definite form --a certain tendency -
-to my inquiries in the chamber.

llepeHeceMcsi MbICTIEHHO 8 Imy craJibHHO.

"Let us now transport ourselves, in fancy,
to this chamber.

Yez20 MbI rnpexde ece2o cmaHeM 6 Hell uckamb ?

What shall we first seek here?

KoHe4HO, 8bIx00a, KOMOPbLIM 80CMOJIb308aJIUCL youlubl.

The means of egress employed by the
murderers.

MbI ¢ eaMu, ecmecmeeHHOo, 6 qydeca He sepum.

It is not too much to say that neither of
us believe in praeternatural events.

He 3nbi1e e dyxu, e caMoM dersie, pacrnpasusiucb ¢ Madam u
Mmademya3sersib J1'9cnaH3!

Madame and Mademoiselle L'Espanaye



were not destroyed by spirits.

lMpecmynHuku - 3aeedomMo cyujecmea MamepuasibHO20
Mupa, u 6exaslu OHU co2J1aCHO e20 3aKOHaM.

The doers of the deed were material, and
escaped materially.

Ho kak?
Then how?

Tym, kK cyacmbro, mpebyromcsi caMble HeCJI0XKHbIE
paccyxo0eHusi, U OHU OOJIKHbI ripusecmu Hac K npsiMmomy u
mo4YHOMy omeemy.

Fortunately, there is but one mode of
reasoning upon the point, and that mode
must lead us to a definite decision.

Paccmompum xe nocriedoeamesibHO 8ce HaJlu4YHble
8bIXO00bI.

--Let us examine, each by each, the
possible means of egress.

ScHo, ymo, ko20a /1ro0u NOOHUMAJIUCK MO0 JIeCMmHuye,
ybutiubl Haxodusucb 8 cmapyxuHol cnasibHe 1ubo, e
KpaluHeM crly4ae, 8 CMEXHOoU KOMHame, - a 3Ha4um, U 8bixo0
HY)KHO UCKamb 8 amux ripedeJsiax.

It is clear that the assassins were in the
room where Mademoiselle L'Espanaye
was found, or at least in the room
adjoining, when the party ascended the



stairs. It is then only from these two
apartments that we have to seek issues.

lNMonuuetckue dobpocosecmHo obcriedoesasiu nosi, cCmeHbl U
MMOMOJIOK.

The police have laid bare the floors, the
ceilings, and the masonry of the walls, in
every direction.

Hu odHa nomauHas deepb He yKpbilsiacb 6b1 om ux e32ss0a.

No secret issues could have escaped their
vigilance.

Ho, He nonazasicb Ha HUX, 51 ce NpPoeepuJl.

But, not trusting to their eyes, I
examined with my own. There were,
then, no secret issues.

Ob6e deepu u3 koMHam e Kopudop 6bisiu HaleXXHo 3anepmbl
U3Hympu.

Both doors leading from the rooms into
the passage were securely locked, with
the keys inside.

Ob6pamumcsi kK ObIMOX00aM.
Let us turn to the chimneys.

Xomsi 8 HUXHell Yacmu, ¢pymoe Ha eoceMb - decsimb om
ebix00a 8 KaMUH, OHU 06bIYHOU WUPUHBI, HO 8bilWe
HacmoJibKO CyXaromcsi, Ymo 8 HUX He MnpoJsieamb U



yrnumaHHOU KOouWwKe.

These, although of ordinary width for
some eight or ten feet above the hearths,
will not admit, throughout their extent,
the body of a large cat.

Umak, amu eo3moxHocmu 6eacmea ommnaodarom.
Ocmaromcsi oKHa.

The impossibility of egress, by means
already stated, being thus absolute, we
are reduced to the windows.

OKkHa 8 KOMHame Ha ynuuyy e c4yem He udym, mak KakK
cobpaesuwasicsi mosina yeudena 6b1 6eaneyos.

Through those of the front room no one
could have escaped without notice from
the crowd in the street.

CnedosamenbHO, ybuliubl OOJKHbI 6bIJTU CKPbIMbLCS Yepe3
OKHa cnaJsibHuU.

The murderers must have passed, then,
through those of the back room.

lMpudsi K Makomy silo2u4ecKomy 8bIe00dY, Mbl, KaKk Ppa3yMHbIe
J1I00U, He OOJIXHbI OmKa3ambCsli Oom He20 Ha MmoM
OCHOB8aHuUU, 4Ymo 3mo, MOJ1, IGHO HE80O3MOXXHO.

Now, brought to this conclusion in so
unequivocal a manner as we are, it is not
our part, as reasoners, to reject it on
account of apparent impossibilities.



Hao6opom, Mbl nocmapaemMcsi 0oka3amb, 4mo
"Hees03MO)XHOCMb " 30eChb He sI8Hasl, @ MHUMasl.

It is only left for us to prove that these
apparent 'impossibilities' are, in reality,
not such.

B cnanbHe 08a OKHa.
"There are two windows in the chamber.

OOHO U3 HUX HUYeM He 3acmaesieHO U 8UOHO ceepxy OOHU3Y.

One of them is unobstructed by furniture,
and is wholly visible.

pyaoe cHU3y 3aKpbimo CrUHKOU 2pOMO30KOU Kposamu.

The lower portion of the other is hidden
from view by the head of the unwieldy
bedstead which is thrust close up against
it.

lMepeoe OKHO 3aKpernsieHo U3Hympu.

The former was found securely fastened
from within.

Bce ycunusi noOHsIMb e20 oKa3asiucb 6e3ycrnewHbIMU.

It resisted the utmost force of those who
endeavored to raise it.

Crieea e OKOHHOU pame rpodesiaHo omeepcmue, U 6 Hem



251y60K0, Yymb J1U He M0 caMyro WIISNKYy, cudum 6onbwol
26030b.

A large gimlet-hole had been pierced in
its frame to the left, and a very stout nail

was found fitted therein, nearly to the
head.

Koada ob6pamusnucek K py2oMy OKHY, mo U mam e pame
HawJiu makou ke 28030b.

Upon examining the other window, a
similar nail was seen similarly fitted in it;

N amo okHO moixxe He No00asioCh NMornbiMKaM OMKPbIMb €20.

and a vigorous attempt to raise this sash,
failed also.

Yka3aHHble o6cmosimesibcmea y6eodusiu nosauyuro, 4mo
npecmyrnHUKU He moaJsiu 6exxamb amum nymem.

The police were now entirely satisfied
that egress had not been in these
directions.

A nosioxuewucb Ha 3MO, nNoJiuyelcKkue He COYJIU HY)XHbIM
ebimauwjumb 06a 2803051 U OMKPbIMb OKHa.

And, therefore, it was thought a matter of
supererogation to withdraw the nails and
open the windows.

S He oepaHuU4usICs MTO8EPXHOCMHbLIM OCMOMPOM, 51 Y)Ke
O6BLSICHUIT 8aM No4Yyemy.



"My own examination was somewhat
more particular, and was so for the
reason

Bedb MHe Hadneaso dokazamb, YmMo "He803MOXHOCMb"
30echb He sieHasl, a MHUMasl.

I have just given --because here it was, I
knew, that all apparent impossibilities
must be proved to be not such in reality.

5 cman paccyx0amb a posteriori [B o6pamHoOM rnopsioke

(ppaHu.).].
"I proceeded to think thus --a posteriori.

Yé6uliybli, HeCOMHEeHHO, 6e)asiu 8 0OHO U3 3MUX OKOH.

The murderers did escape from one of
these windows.

Ho moza0da oHu He Moeasiu 6bI CHO8a 3aKpenumb pamMy
U3Hympu, a 6e0b OKHa OKa3aJluCb Ha2JlyXxo 3anepmbiMu, U
amo coobpakeHue ceoeli 04e8UOHOCMbLIO 0a8UJIO Ha
nosiuyelcKux U npeceKasio ux NoUcKU 8 3momM HarpaeJsieHuu.

This being so, they could not have re-
fastened the sashes from the inside, as
they were found fastened; --the
consideration which put a stop, through
its obviousness, to the scrutiny of the
police in this quarter.

Ha, okHa 6bin1u 3anepmaoil.



Yet the sashes were fastened.

3Ha4yum, OHU 3anuparmecs asmomMamu4deckKu.

They must, then, have the power of
fastening themselves.

Takoe peweHue Hanpawueasiocb camo cobodll.

There was no escape from this
conclusion.

51 nodowesnt K ca0600HOMY OKHY, C mMpyOOM 8bimaujusi
28030b u nornpoboeas NOGHAMb pamy.

I stepped to the unobstructed casement,
withdrew the nail with some difficulty,
and attempted to raise the sash.

Kak s1 u dyman, oHa He noddanach.

It resisted all my efforts, as I had
anticipated.

Tym s1 NoHsi1, Ymo 20e-mo ecmb nomadiHasi NPYXuHa.

A concealed spring must, I now knew,
exist;

Takasi 0o2a0dka, no kpauHel mepe, ocmaeJsisizia 8 cusie Moe
UCXOOHOe IoJIo)XKeHuUe, Kak HU 3a2a0o4YHo0 ob6cmosisio desio ¢
260305IMU.

and this corroboration of my idea
convinced me that my premises, at least,



were correct, however mysterious still
appeared the circumstances attending
the nails.

lMpu eHuMamenbLHOM ocmMompe s1 delicmeumesibHO
O6HapyXusl CKPpbIMYIO MPYXUHY.

A careful search soon brought to light the
hidden spring.

A Ha)kan Ha Hee u, ydoesiemeopsicb 3moll Haxo0KoU, He
cmaisi NoOHUMamb pamy.

I pressed it, and, satisfied with the
discovery, forebore to upraise the sash.

51 cHoea ecmaeuJs1 26030b 8 omeepcmue U cmail
@HUMamesibHO e20 pa32a/isidbieamb.

"I now replaced the nail and regarded it
attentively.

Yenoeek, ebie3wiuli 8 OKHO, MO)XXem CHapyXu onycmumab
pamy, u 3ameop cam coboul 3awesIKHemcsi - Ho 8e0b 28030b
cam no cebe Ha Mecmo He cmaHem.

A person passing out through this
window might have reclosed it, and the
spring would have caught --but the nail
could not have been replaced.

Omcro0a Hanpawueasicsi 8bie00, euje 6osiee oepaHuduswul
rnoJsie Moux u3bICKaHuU.

The conclusion was plain, and again



narrowed in the field of my
investigations.

Y6uliybl domkHbI 661U 6e)xxamb Yepe3 Apy20e OKHO.

The assassins must have escaped through
the other window.

Ho ecnu, kak u crnedoeasio oxxudamb, 3ameop 8 oboux okHax
oOQuHaKoebIlU, mo pa3Huya dosmkHa 6bimb 8 28030e uJsu, rno
KpauHeUu Mepe, 8 MOM, KaK OH ecmaeJsisiemcsi Ha Mecmo.

Supposing, then, the springs upon each
sash to be the same, as was probable,
there must be found a difference between
the nails, or at least between the modes
of their fixture.

3abpaswiucb Ha Mampauy U nepe2HyewuUchb 4epe3 CruHKy
Kpoeamu, 1 mu,amesibHO OCMompes1 paMy mopo20 OKHa;

Getting upon the sacking of the bedstead,
I looked over the headboard minutely at
the second casement.

Momom, rnPocyHye PyKy, Haulynas u HaxxaJsl npy>XuHy, 6o
ecex OMHOUWEHUSIX CXOXYH C COCeOKOU.

Passing my hand down behind the board,
I readily discovered and pressed the
spring, which was, as I had supposed,
identical in character with its neighbor.

3amem s1 3aHsAICA 28030€eM.



I now looked at the nail.

OH 6b151 makol xe KpenbiWw, KaKk e20 moesapuuy, U moxe
exoduJ1 8 omeepcmue Yymsb J1U He Mo caMyHo WIJISIMKY.

It was as stout as the other, and
apparently fitted in the same manner --
driven in nearly up to the head.

BblI, kKOHe4YHO, pewiume, Ymo s1 6b1s1 03adayeH.
"You will say that I was puzzled;

lnoxo e ebl cebe npedcmaesiseme UHOYKMUBHbIU Memoo
MbIWJIEHUS - YMO3aKJIro4eHuUe om ¢ghakma K e20 rnpu4uHe.

but, if you think so, you must have
misunderstood the nature of the
inductions.

Bbipaxasicb si3bIKOM CrTOpmMcMeHos8, s1 busn no mMsivy 6e3
npomaxa.

To use a sporting phrase, I had not been
once 'at fault.'

A wen no eepHomy criedy.

The scent had never for an instant been
lost.

B ueno4ke Mmoux paccyxdeHul He 6b1/10 HU 0OHO20
MopPoOYHO20 38€Ha,

There was no flaw in any link of the



chain.

51 rIpocsiedusi ee 8CHo 00 KOHEeYHOU MOYKU - U 3mouU mo4Kkou
OKa3aJicsi 28030b.

I had traced the secret to its ultimate
result, --and that result was the nail.

S yxxe 2080puUII, YMO OH 80 8CEM MOX0O0UJT Ha C80€e20
cobpama e coceOHeM OKHe, HO Ymo 3Ha4yuJs1 amom 0oeod
(npu eceli e2co ybedumernbHOCMU) MO cpasgHEeHUK ¢ moeu
yeepeHHOCMbIO, 4MO UMEHHO K 9mouU KOHe4YHOU mo4kKke u
eedem rnymeeooOHasi HUMb.

It had, I say, in every respect, the
appearance of its fellow in the other
window; but this fact was an absolute
nullity (conclusive as it might seem to
be) when compared with the
consideration that here, at this point,
terminated the clew.

"3Ha4yum, 28030b He 8 nopsioke", - nodymari si.

'There must be something wrong,' I said,
'‘about the nail.'

U dedcmeumernbHO, Yymb 51 00 He20 OOMPOHYIICS, KaK
wisisinka emecme ¢ 06JIOMKOM WineHbKa ocmasiacb Y MeHsl 8

PYyKe.
I touched it; and the head, with about a
quarter of an inch of the shank, came off
in my fingers.



bosnbwasi yacmb 2803051 npodosnKasa cudéemsn 8
omeepcmuu, 20e OH, O0JIKHO 6bIMb, U CJIOMAaJICS.

The rest of the shank was in the gimlet-
hole, where it had been broken off.

U3nom 6bin1 cmapbili; 06 amom 2080pusia NoKpbieaswasi €20
pXKas4yuHa; s1 3aMemuJ1 makKxxe, 4mo MOJIOMOK, 802HaswWuUl
28030b, YaCMUYHO 802HaJ1 8 paMy Kpasi WIIsINKU.

The fracture was an old one (for its edges
were incrusted with rust), and had
apparently been accomplished by the
blow of a hammer, which had partially
imbedded, in the top of the bottom sash,
the head portion of the nail.

Koz0a s1 akkypamHo ecmaeuJsi 06710MOK Ha Mecmo,
rnoJsly4usiocb erne4yamisieHue, 6ydmo 26030b yesblid.

now carefully replaced this head portion
in the indentation whence I had taken it,
and the resemblance to a perfect nail was
complete

Hu manetweu mpeuw,uHku He 6b1/10 3aMemHO.
-the fissure was invisible.

Ha)xae Ha npy)XuHKY, 51 NPUnooOHsiJ1 OKHO.

Pressing the spring, I gently raised the
sash for a few inches;



Bmecme ¢ pamou noOHsinachb U wisinka, njiomHo cudesuwas
e omeepcmulul.

the head went up with it, remaining firm
in its bed.

A ornnycmuii OKHO, Orsimb eried4amJjieHue Uesjioeo 28030s.

I closed the window, and the semblance
of the whole nail was again perfect.

Mmak, 8 amou yacmu 3a2a0ka 6bina pa3zadaHa:
"The riddle, so far, was now unriddled.

ybutiua 6exxan e OKHO, 3acmaeJyieHHOe KpogambHo.

The assassin had escaped through the
window which looked upon the bed.

Koz0a pama onyckanacb - cama o cebe usnu ¢ Ybel-HUbyob
noMouwbHo, - MPY)XUHa 3aKpersisijia ee Ha Mecme;
nosiuyetickue e delticmeue npyXuHbl MPUHSIIU 3a
delicmeue 2803051 U omKa3aJsiucb om daJsibHelUwux
paccriedoeaHull.

Dropping of its own accord upon his exit
(or perhaps purposely closed) it had
become fastened by the spring; and it was
the retention of this spring which had
been mistaken by the police for that of
the nail, --farther inquiry being thus
considered unnecessary.

Bcmaem eonpoc, Kak npecmynHUK criycmursicsi 6 HU3.



"The next question is that of the mode of

descent.

Tym meHs1 enosiHe yodoesiemeopuJsia Hawa ¢ eaMu rpoayrsika
80Kpy2 doMa.

Upon this point I had been satisfied in
my walk with you around the building.

dymax e nssmu ¢ rMos1I08UHOU OM MPoemMa OKHa, 0 KOmopom
udem peyb, MPOxooum 2poMoomaeoo0.

About five feet and a half from the
casement in question there runs a
lightning-rod.

HJobpambcsi omcroda Ao okHa, a mem b6osiee es1ieamb 8 He20
Hem HUKaKoll 803MO)XXHOCMU.

From this rod it would have been

impossible for any one to reach the
window itself, to say nothing of entering
it.

OO0OHako s1 3amemusi, Ymo cmaeHU Ha MsIMoOM 3mae
npuHadnexam k pa3psidy ferrades, kak Ha3blearom ux
napu>xckKue rnjiomHUKU; oHU 0a8HO 8bIWJIU U3 MOObI, HO 8bl
ewe yacmeHbKO ecmpemume ux 8 cmapbix 0COb6HsiKax 20e-
HU6yob 8 JluoHe unu bopdo.

I observed, however, that shutters of the

fourth story were of the peculiar kind
called by Parisian carpenters ferrades --a
kind rarely employed at the present day,



but frequently seen upon very old
mansions at Lyons and Bordeaux.

Takou cmaeeHb HarnoMuHaem o6bI4YHY d8epb -
odHocmeopYyamyr, - ¢ mou, 0OHaKo, pa3Huuyel, 4mo
B8EpPXHSIs1 MOJI0BUHA y He20 CK8O3Hasl, Harnodobue KogsaHoU
pewemku unu wnasnepbl, 3a Hee yOob6HO yxeamumbCsi
pyKamu.

They are in the form of an ordinary door,
(a single, not a folding door) except that
the upper half is latticed or worked in
open trellis --thus affording an excellent
hold for the hands.

CmaeHu e dome madam J1'3cnaH3 wupuHOU 8 mpu ¢
rnosioeuHou ¢hyma.

In the present instance these shutters
are fully three feet and a half broad.

Koada MbI yeudernu ux ¢ 3a080pPOK, OHU 6binu
MoJIyOMKpbIMbI, MO €CMb CMOSIU N00 rNPsIMbIM y2J/10M K
cmeHe.

When we saw them from the rear of the
house, they were both about half open --
that is to say, they stood off at right
angles from the wall.

lMonuuelickue, Kak u 1, B03MOXHO, OCMampueaJsiu O0M C
mabiy.

It is probable that the police, as well as
myself, examined the back of the



tenement;

Ho, yeudee cmaeHuU 8 nonepe4yHOM pa3pe3e, He 3amemursiu
ux Heobbl4YalHOU WUPUHBbI, 80 BCSIKOM cJly4yae - He
obpamusiu Q0/MKHO20 8HUMAaHUSI.

but, if so, in looking at these ferrades in
the line of their breadth (as they must
have done), they did not perceive this
great breadth itself, or, at all events,
failed to take it into due consideration.

YeepeHHbIe, YMo npecmynHUKU He MO2JlU YCKOJIb3HYMb
makum nymem, oHU, ecmecmeeHHO, o2paHuYyunuck 6eanbim
OCMOMPOM OKOH.

In fact, having once satisfied themselves
that no egress could have been made in
this quarter, they would naturally bestow
here a very cursory examination.

MHe ke cpa3y cmaJsio SiCHO, Ymo, ecsiu 00 KOHUa
pacnaxHymb cmaeeHb Hal u320J108bEM Kposamu, OH
oKa)xxemcsi He 6osiee 4yem e desyx ghymax om 2pomoomeod9a.

It was clear to me, however, that the
shutter belonging to the window at the
head of the bed, would, if swung fully
back to the wall, reach to within two feet
of the lightning-rod.

lMpu ucknrYuMenbLHOU CMesIocmu U JI08KOCMU 8roJIHe
MOJ>KHO rnepebpambcsi ¢ 2poMoomeoda 8 OKHO.



It was also evident that, by exertion of a
very unusual degree of activity and
courage, an entrance into the window,
from the rod, might have been thus
effected.

lTpomsiHye pyky ¢pyma Ha dea ¢ rnosioguHol (npu ycroeuu,
Ymo cmaeeHb OMKPbIM Hacmexb), 2pabumesib Mo2
yxeamumbCsl 3a pewemky.

--By reaching to the distance of two feet
and a half (we now suppose the shutter
open to its whole extent) a robber might
have taken a firm grasp upon the trellis-
work.

Omnycmue 3amem 2pOMO0OME00 U yrnepuwuckb 8 CmeHy
HO2aMu, OH MO2 C CuJI0lU OMMOJIKHYMbLCS U 3aXJIONMHYyMb
cmaeeHb, a mam, ecsiu rnpeonosIoKumb, YMo OKHO
OMKPbLIMO, MaxHymb 4Yepe3 MoGOKOHHUK NPsIMO 8 KOMHamy.

Letting go, then, his hold upon the rod,
placing his feet securely against the wall,
and springing boldly from it, he might
have swung the shutter so as to close it,
and, if we imagine the window open at
the time, might have swung himself into
the room.

Umak, 3anomMHume: pedyb udem o coeepuweHHo ocobou, us3
psi0a 80H ebixodsiujel sloekocmu, Uu60 MoJsibLKO ¢ ee
MOMOUWbIO MOXXHO cOo8epWumb CMOoJib PUCKOBAHHbIU
akpobamu4ecKul HoMmep.



"I wish you to bear especially in mind
that I have spoken of a very unusual
degree of activity as requisite to success
in so hazardous and so difficult a feat.

51 HamepeH samM OOKa3amb, 80-epe8biX, YMO MaKoU MPbIKOK
803MOJXKEH, a 80-6MOPbLIX, - U 3MO 2J/1a8HOe, - X004y, YmMobbI
ebl npedcmasusiu cebe, Kakoe HeobbIYyalHOe, mMoYymu
ceepxbecmecmeeHHoe nposopcmeo mpebyemcsi ons
MmaKo20 rnpbKKa.

It is my design to show you, first, that
the thing might possibly have been
accomplished: --but, secondly and
chiefly, I wish to impress upon your
understanding the very extraordinary --
the almost praeternatural character of
that agility which could have
accomplished it.

Bbl, KOHe4YHO, cCKakeme, 4mo "e Moux uHmepecax", Kak
ebipa)katomcsi adeoKambl, CKOpee CKPbIMb, YeM MpuU3Hamb 8
noJsiHOU Mepe, Kakasi 30ecb HY)>KHa JI08KOCMb.

"You will say, no doubt, using the
language of the law, that 'to make out my
case' I should rather undervalue, than
insist upon a full estimation of the
activity required in this matter.

Ho ecnu makoebl Hpaebl HpUCMO8, MO He MaKo80
o6bIKHOBeHue pa3yma.



This may be the practice in law, but it is
not the usage of reason.

NcmuHa - eom Mosi KOHe4YHasi ueJsib.

My ultimate object is only the truth.

bnuxatwas xe mosi 3ada4a 8 momM, Ymobhbi ebi3eamsb 8
eaweM coO3HaHuUuU criedyroujee cornocmasJsieHue: ¢ 0OHoU
CMOPOHLI, U3yMUMeJsIbHasl JIOBKOCMb, O KaKoU 51 yXe
2oeopum; ¢ dpyaoli - KpalHe ceoeobpa3Hbill,
NpoOH3umesbHbIU, a No Apya20l eepcuu - pe3Kul 20J10C,
OMHOCUMesIbHO HayUOHaJIbHOU NPUHadJIexxHoCmu
KOMmMopOo20 MHEHUSs pacxodsimcsi; U npu 3moM HE8HSIMHOe
JlonomaHue, 8 KOMOPOM HeJIb351 Pa3/iudumb HU 0OHO20
YysieHopa30esibHO20 CJ102a...

My immediate purpose is to lead you to
place in juxta-position that very unusual
activity of which I have just spoken, with
that very peculiar shrill (or harsh) and
unequal voice, about whose nationality
no two persons could be found to agree,
and in whose utterance no syllabification
could be detected."

100 enusiHueM amux cJs108 Kakasi-mo cMymHasi 0o2a0ka
3abpesxusia 8 MOEM MO32y.

At these words a vague and half-formed
conception of the meaning of Dupin
flitted over my mind.

Kasanoch, ewe ycunue, u s1 cxeady MbiIcsib [roneHa: mak



uHou muwemmHo Haripsiecaem ramsmb, cmapasiCb 4mo-mo
8CINMOMHUMBb.

I seemed to be upon the verge of
comprehension, without power to
comprehend --as men, at times, find
themselves upon the brink of
remembrance, without being able, in the
end, to remember.

Mol dpya mexxdy mem npooosnkar: -
My friend went on with his discourse.

3amembme, om eoripoca, Kak 2pabumesib CKpbIJICS, 51
CeepHYJ1 Ha MO, KaK OH NMPOHUK 8 NMoMeujeHue.

"You will see," he said, "that I have
shifted the question from the mode of
egress to that of ingress.

S xomen nokazamb 8aM, YmMoO Mo u Apy20e nMpPou3owWJsio 8
OOHOM U MOM )Xe Mmecme U 0OUHaKoebIM 0b6pa3oMm.

It was my design to suggest that both
were effected in the same manner, at the
same point.

A menepb 8epHeMcsl K MOMeuW,eHUro.

Let us now revert to the interior of the
room.

Ymo mMmbI 30ecb 3acmanu?



Let us survey the appearances here.

N3 swukoe KkomoOa, 20e u ceu4ac siexxam HocuJibHbIe sewu,
MHO20e, Kak Hac yeepsitom, 61510 MOXUUW,EeHO.

The drawers of the bureau, it is said, had
been rifled, although many articles of
apparel still remained within them.

Hy He abcypo nu?
The conclusion here is absurd.

lpednonoxeHue, AI8HO 8355MoOe € MNomMoJika U He cKazamb
ymobhbI YyMHOe.

It is a mere guess --a very silly one --and
no more.

lMoyem 3Hamb, Moxxem 6bImb, 8 KOMOOe U He 6bIJT0 HU4Ye20,
KpomMe HaloOeHHbIX seujel?

How are we to know that the articles
found in the drawers were not all these
drawers had originally contained?

Madam J1'3cnaH3 u ee 004b XXUJIU 3ameOpPHUUamMu, HUKO20 He
npuHuUMasu u maso 20e 6bigarsnu, - 3a4eM e UM, Ka3asloCb
6bl1, Hy)XeH 6b1s1 602amblil 2apdepob?

Madame L'Espanaye and her daughter
lived an exceedingly retired life --saw no
company --seldom went out --had little
use for numerous changes of habiliment.



HatlideHHblIe nnnambsi N0 ceoemMy Kayecmey sieHO He xyduwue
U3 Mmoo, Ymo MoaJsiu Hocumb 3mu 0aMabl.

Those found were at least of as good
quality as any likely to be possessed by
these ladies.

U ecnu epabumernb nosibcmursicsi Ha XXeHCKuUe rnjamabsi, mo
rnoyYyemMy OH ocmaeu’si Kak pa3s jy4uwue, no4emMy HakoHeu He
3axeamuJs ece?

If a thief had taken any, why did he not
take the best --why did he not take all?

A 2/51aeHoe, noyemy padu KaKkux-mo mpsirnoK omkas3sasics om
yembIipex mbICAY 30J10Mbix?

In a word, why did he abandon four
thousand francs in gold to encumber
himself with a bundle of linen?

A 8elOb OeHe2-mo OH U He 83S5J1.

The gold was abandoned.

Yymb nu He ece 30/10mMo0, 0 KOMOPOM coobuus1 MOCbe
MuHbO, OCMasiochb 8 uesIocmu U 8asisiJiocb 8 Meuwo4YKkax Ha
nosny.

Nearly the whole sum mentioned by
Monsieur Mignaud, the banker, was
discovered, in bags, upon the floor.

A nomomy ebIbpocbme u3 20s5108bI 8CSKYH MbIC/Ib O
nobyoumersibHbIX MOMuUeBax - OypauKyr MbICJib, 803HUKWYHO
@ 20J108¢€ y noJsiuyelckux nood esiusiHUeM moi 4acmu



rnokasaHul, komopasi 2080pum o 3o0sijome, 00cmaesIeHHOM
Ha Oowm.

I wish you, therefore, to discard from
your thoughts the blundering idea of
motive, engendered in the brains of the
police by that portion of the evidence
which speaks of money delivered at the
door of the house.

CoenadeHusi e0ecsimepo 6osiee pasumersibHble, YeM
docmaeka deHea Ha OOM U riocsiedosasuwee criycmsi mpu
OHs1 ybuucmeo rnosiyd4amerisi, MPoucxo0sim exxe4acHo y Hac
Ha efla3ax, a Mbl Ux 0a)ke He 3aMeYaem.

Coincidences ten times as remarkable as
this (the delivery of the money, and
murder committed within three days
upon the party receiving it), happen to all
of us every hour of our lives, without
attracting even momentary notice.

CoenadeHusi - amo ob6bI4YHO eentuyaliwuli Nooesox oOrisi
u3eecmHo20 copma Mbicsiumesied, U C/IbIXOM He
C/IbIXasWuUX HU O KaKkoU meopuu eeposimHoOcmu, - a 6eob
UMEeHHO amoli meopuu obsi3aHbl Halu 8aXHeUwue ompacsu
3HaHusi Haubosiee craeHbIMU CB8OUMU OMKPbIMUSIMU.

Coincidences, in general, are great
stumbling-blocks in the way of that class
of thinkers who have been educated to
know nothing of the theory of
probabilities --that theory to which the
most glorious objects of human research



are indebted for the most glorious of
illustration.

Pasymeemcs, ecniu 61 OeHe2 Hedoc4Yumarsucb, mom ¢hakm,
Ymo ux NMPuUHecsiu Yymb J1U He HaKaHyHe ybulicmea, o3Ha4var
6b1 Heumo 6osibwee, YemM rpocmoe coernadeHue.

In the present instance, had the gold
been gone, the fact of its delivery three
days before would have formed
something more than a coincidence.

C nosiHbIM npasom 803HUK 6b1 eonpoc o NobydumersribHbIX
Momuaeax.

It would have been corroborative of this
idea of motive.

B daHHOM Xe criy4yae c4yecmb MOMUBOM fnpecmyinsieHus
deHb2au 03Ha4aJsio 6bI Nnpulimu K ebie00y, YMo rMpPecmyrnHuUK -
coeepuieHHelwasi pa3uHsi u 6osnieaH, ubo o deHb2ax, a
3Ha4yum, o ceoeM nobyoumesibHOM MOmuee, OH Kak pa3 u
no3abobin.

But, under the real circumstances of the
case, if we are to suppose gold the motive
of this outrage, we must also imagine the
perpetrator so vacillating an idiot as to
have abandoned his gold and his motive
together.

A menepb, meepdo NOMHs1 0 mpex ob6cmosimesibcmeax, Ha
Komophbie 1 obpamurs eawe sHUMaHue, - caoeobpa3HbIl
2oJ10c, HeobbIYaliHasi I08KOCMb U nopa)karoujee



omcymcmeue MOmueoe8 8 MaKoOM UCK/TI04YUMmesibHOM 10
ceoel xecmokocmu ybuticmee,obpamumcsi K camol
KapmuHe npecmyinsieHusl.

"Keeping now steadily in mind the points
to which I have drawn your attention --
that peculiar voice, that unusual agility,
and that startling absence of motive in a
murder so singularly atrocious as this --
let us glance at the butchery itself.

Bom xxepmea, Komopyro 3adywiusiu 20J1bIMU PyKaMu, a
nomom eeepx Ho2amMu 3aCyHyJiu 8 ObIMOXOO.

Here is a woman strangled to death by
manual strength, and thrust up a
chimney, head downward.

O6bIYyHbIe NpecmynHUKU mak He y6uesarom.

Ordinary assassins employ no such
modes of murder as this.

U yx, eo ecsikoMm criyyae, He npsivym makum obpa3om
mpynbi CEOUX Xepme.

Least of all, do they thus dispose of the
murdered.

lMpedcmasebme cebe, kKak Mepmeoe meJsio 3amaJsikueasu e
mpy6y, u ebl coeiacumechb, Ymo 8 3MOM eCmb YMo-mo
yyodosuWwHOe, YMo-mo HeCo8MecmumMoe ¢ Hawumu
rnpeocmaessieHUsiMU 0 4Yesioee4decKux rnocmyrkax, oaxe
cyumasi, Ymo 30ecb opydoeasio nocsiedHee ompebhe.

In the manner of thrusting the corpse up



the chimney, you will that there was
something excessively outre --something
altogether irreconcilable with our
common notions of human action, even
when we suppose the actors the most
depraved of men.

llpedcmaebme makxe, Kakasi mpebyemcsi HeumogepHasi
cunuwa, Ymobbl 3amosiIkHymb mesio 8 mpy6y - CHU3y 8eepxXx,
Ko20a Jluwib CO8MECMHbIMU YCUJTUSIMU HECKOJILKUX 4€J/108€K
yodasiocb u3esiedyb e20 ommyoda ceepxy 6HUS3...

Think, too, how great must have been
that strength which could have thrust
the body up such an aperture so forcibly
that the united vigor of several persons
was found barely sufficient to drag it
down!

U, HakoHeu, pyaue rnposiesieHuUs1 amol cmpawHol cunbi!

"Turn, now, to other indications of the
employment of a vigor most marvellous.

Ha kamuHHOU pewemke 6bi1u HalideHbl KOCMbI 80J10C,
Heob6bIKHOBEHHO 2ycmbix ceObIX 80J10C.

On the hearth were thick tresses --very
thick tresses --of grey human hair.

OHu 6bI51U 8biPBaHbI C KOPHEM.

These had been torn out by the roots.



Bbi 3Haeme, Kakasi Hy>Ha cuJsia, YmobbI ebipeamb cpa3y
daxe dsaduambmpuduyamb 80J10CK08!

You are aware of the great force
necessary in tearing thus from the head
even twenty or thirty hairs together.

Bbi, mak ke KaK u s1, audesiu 3amu KOCMhbl.

You saw the locks in question as well as
myself.

Ha kopHsix - cmpawHO cka3zamb!
Their roots (a hideous sight!)

- 3arnekKnucb OKpoB8aeJslIeHHbIe K/ITI04YKU Msica, COOpPaHHbIe CO
CKalnbna,KpacHope4yueoe caudemesibCmaeo moao, KaKux
ycusiuu cmousio 8bip8amb OGHUM MaxoM 00 rMoJIyMUJIJIUOHA
soJioc.

were clotted with fragments of the flesh
of the scalp --sure token of the prodigious
power which had been exerted in
uprooting perhaps half a million of hairs
at a time.

Mopno cmapyxu 6b1710 He NPOCMO nepepe3aHo - 20/108a
Ha4yucmo omadesieHa om weu; a eedb opyduem ybuluye
nocnyxursna npocmas 6pumea.

The throat of the old lady was not merely
cut, but the head absolutely severed from
the body: the instrument was a mere
razor.



Boymalimecb makxe 8 36epPUHYI0 XeCMOKOCMb 3MmMux
3/100es1IHUll.

I wish you also to look at the brutal
ferocity of these deeds.

51 He 2080PIO yXKe O CUHsIKax Ha mesie Mmadam J1'9cnaHa.

Of the bruises upon the body of Madame
L'Espanaye I do not speak.

Mocbe [Jioma u e2o0 ocmoUHbIl Koslsieca MOCbe OMmMbEeHH
cyumarom, 4Ymo nobou HaHeceHbl KaKUM-mO MYyrbIM
opyduem, - U 8 3MOM NMoYmeHHbIe 3CKynarnbl He owubsiuchk.

Monsieur Dumas, and his worthy
coadjutor Monsieur Etienne, have
pronounced that they were inflicted by
some obtuse instrument; and so far
thesegentlemen are very correct.

Tynbim opyduem e OaHHOM crly4Yae sieusiacb 6yrbhKHasi
Mocmoaeasi, Ky0a mesio ebI6pocusiu U3 OKHa, 3acmaeJsieHHO20
KpoeambHo.

The obtuse instrument was clearly the
stone pavement in the yard, upon which
the victim had fallen from the window
which looked in upon the bed.

Bedb amo e npouwe npocmozo!
This idea, however simple it may now
seem,



Ho nonuuelickue u amo npomopeaasiu, KaKk npomop2asau
WUpPUHy cmaeHel, ubo e ux 2epMmemu4YecKuU 3aKyrnopeHHbIX
Mo32ax He MoaJsla 603HUKHYMb MbICJlb, YMO OKHa 8ce e
0meopsIFOMCH.

escaped the police for the same reason
that the breadth of the shutters escaped
them --because, by the affair of the nails,
their perceptions had been hermetically
sealed against the possibility of the
windows have ever been opened at all.

Ecnu npucoeQuHuUmb K 3momMy KapmuHY Xaomu4eCcKo20
6ecrnopsiOka e cnasibHe, 8aM OCmaHemcsi MoJibKO
cornocmasumb HEUMOBEPHYIO MNPbiMb, C8EPXYEs108E€4YECKYI0
cuny, 1My KPOo80XXal0HOCMb U 4yO08UWHYHO
)XecmoKocmb, Npeeocxodsiyro 8CsiKoe NMNoHUMaHue, ¢
20JI0COM U UHMOHAaUUusIMU, KOmMopble Ka)Kymcsi YyX0bIMU
npedcmasumersisiM caMbIX Pa3/IudHbIX HAUUOHaslbHOcmeu, a
makxe c peybHo, JIUWEHHOU 8csiIKol Y/ieHopa3oesibHOcCmu.

If now, in addition to all these things,
you have properly reflected upon the odd
disorder of the chamber, we have gone so
far as to combine the ideas of an agility
astounding, a strength superhuman, a
ferocity brutal, a butchery without
motive, a grotesquerie in horror
absolutely alien from humanity, and a
voice foreign in tone to the ears of men
of many nations, and devoid of all
distinct or intelligible syllabification.



Kakou xe Hanpawueaemcsi 818007
What result, then, has ensued?

Kakou obpa3 eo3Hukaem nepeo samu?

What impression have I made upon your
fancy?"

MeHs1 npsiMo-maku e »ap 6pocusio om 3amo20 eoripoca.

I felt a creeping of the flesh as Dupin
asked me the question.

- be3ymeu, coeepwuswuli amo 3s100esiHUe, - CKa3ar s, -
6ecHosambIU MaHbSIK, cbexaswuu u3 bauxauwez20
cymacuweowez20 doma.

"A madman," I said, "has done this deed --
some raving maniac, escaped from a
neighboring Maison de Sante."

- Umo x, He mak nnoxo, - o0o6pumesibHO 3amemu [rorneH, -
6 ealweM npeornosioKeHUU Koe-4mo ecmab.

"In some respects," he replied, "your idea
is not irrelevant.

U ece xe eblKpuku cymacuweduwez20, daxe e npurnaoke
Heykpomumoz2o bylicmea, He omee4yarom onucaHur Mmoo
ceoeobpa3Ho20 20s10ca, KOMOpPbIl cablwanu
nooHUMaswuecs o JjiecmHuuye.

But the voices of madmen, even in their
wildest paroxysms, are never found to
tally with that peculiar voice heard upon



the stairs.

Y cymacweduwe20 ecmb 8ce e HayuOHaJlbHOCMb, eCMb
POOHOU fA3bIK, @ pe4u e20, XOmb U MEeMHbI 0 CMbICJ1Y,
38y4Yyam 4YsieHopa30esibHO.

Madmen are of some nation, and their
language, however incoherent in its
words, has always the coherence of
syllabification.

K momy xe u eosiockl cymacweduwe20 He MoX0oXu Ha amu y
MEHs1 8 pyKe.

Besides, the hair of a madman is not
such as I now hold in my hand.

5 edsa ebimawjun ux u3 cyOOPOIKHO CXXambIX nasbuee
madam J1'9cnaHa.

I disentangled this little tuft from the
rigidly clutched fingers of Madame
L'Espanaye.

Ymo ebl 0 HUX ckaxxeme?
Tell me what you can make of it."

- [roneH, - OCKIIUKHYI 51, BKOHeU, 06eCKypaXKeHHbIU, - 3mo
6os1ee 4yeM cmpaHHbIe 80J10ChI - OHU He NMpuHadsiexam
yesnoeeky!

"Dupin!" I said, completely unnerved;
"this hair is most unusual --this is no
human hair."



- 51 amozao u He ymeepx0aro, - eo3pa3us [rorneH.
"I have not asserted that it is," said he;

- Ho npexode Yem npuumu K KakoMy-HUG6yOb ebigody,
e832/1IsHUmMe Ha PUCyHOK Ha 3MmMOoM JIUCMKe.

"but, before we decide this point, I wish
you to glance at the little sketch I have
here traced upon this paper.

A mo4yHo socnpou3eesit 30ecb Mo, YMo YacmbHO MOKa3aHUU
onpedesissemcsi KaKk "memMHble Kpoeornoomeku u crieobl
Hoameu" Ha wee y mademya3sesb J1'9cnaHa, a 8 3aKsIl04eHUU
2ocnod Aroma u AmbeHHa huaypupyem Kak "psiO CuHe-
6azpoebix nsmeH - No-euduMoMy, omrne4yamku nasabuyes”.

It is a fac-simile drawing of what has
been described in one portion of the
testimony as 'dark bruises, and deep
indentations of finger nails,' upon the
throat of Mademoiselle L'Espanaye, and
in another, (by Messrs. Dumas and
Etienne,) as a 'series of livid spots,
evidently the impression of fingers.'

- PucyHok, kak ebl MO)Xxeme cyodumab, - Mpodosnkasa Mmou opye,
Knaos neped cobou Ha cmoJi 1Uucmok bymazu, - 0aem
npedcmasJsieHuUe o Kpernkou u yernkou xeamke.

"You will perceive," continued my friend,
spreading out the paper upon the table
before us, "that this drawing gives the



idea of a firm and fixed hold.

Imu nanbybl 0ep)xasiu HaMepmaeo.
There is no slipping apparent.

KaxObil u3 Hux coxpaHsiszi, 04eeU0GHO, Q0 rnocsieGHe20
ObIXxaHusi xepmebl my 4yOQ08UUW,HYIO CuJly, C KaKoU OH
ernuJsics 8 xueoe mejJio.

Each finger has retained --possibly until
the death of the victim --the fearful grasp
by which it originally imbedded itself.

A menepb nonpobyitime 0GHOBPEMEHHO 8J10)KUMb Nasibybl
obeux pyk e usobpaxeHHbIe 30ecb omre4damku.

Attempt, now, to place all your fingers, at
the same time, in the respective
impressions as you see them."

TwemHbie nonbimku! Mou nanbybl He coenadasiu ¢
omrneYyamkKamu.

I made the attempt in vain.

- Hem, nocmoume, cOenaem yx ece Kak criedyem, -
ocmaHoeus1 MeHsi [JroreH.

"We are possibly not giving this matter a
fair trial," he said.

Jlucmok nexxum Ha naoCKoU nNogepxHOCcmMuU, a Yyesiogevyeckasi
wesi okpyasniou (hopmMbl.

"The paper is spread out upon a plane



surface; but the human throat is
cylindrical.

Bom noneHye npumMepHoO mako20 e paduyca, KaK wes.

Here is a billet of wood, the
circumference of which is about that of
the throat.

Hanoxxume Ha He20 pucyHOK u nonpobytime euwje pas.

Wrap the drawing around it, and try the
experiment again."

51 noeuHoBasicsi, HO cmaisio He jiea4e, a mpdeee.

I did so; but the difficulty was even more
obvious than before.

- [loxoxe, - cKa3aJs1 1 HaKOHeU, - YMmOo 3mo omrne4yamokK He
Yyesiogeedyeckol PYKU.

"This," I said, "is the mark of no human
hand."

- A menepsb, - cka3an QroneH, - npouymume amom ab3ay us3
Kroebe.

"Read now," replied Dupin, "this passage
from Cuvier."

To 6b1510 NoOpobHOEe aHamoMu4YecKkoe U obwee onucaHue
UCIMOJIUHCKO20 6yp0o20 opaHaymaHaa, Komopbili 800UMCS Ha
Ocm-UHOCcKux ocmpoeax.



It was a minute anatomical and generally
descriptive account of the large fulvous
Ourang-Outang of the East Indian
Islands.

O2poMHbLIU pocm, HeuMo8epHas cusia U JI08KOCMb,
Heykpomumasi 3/106a u Heobbi4aliHasi cmrocobHoCMb K
rnoopakaHuro y amux Msekonumarouwux obuweuzeecCmHsl.

The gigantic stature, the prodigious
strength and activity, the wild ferocity,
and the imitative propensities of these
mammalia are sufficiently well known to
all. I understood the full horrors of the
murder at once.

- OnucaHue nanbyes, - cKa3as s1, 3aKOH4YuUe YmeHue, - 8
mo4YyHocmu coenadaem ¢ memM, Ymo Mbl UOUM Ha sauleM
PpUCYHKe.

"The description of the digits," said I, as I
made an end of reading, "is in exact
accordance with this drawing,

Tenepb s1 NOHUMalO, YMO MOJILKO ONUCaHHbIl 30eCh
opaH2ymaH2 Mo2 ocmaeums 3mu ommne4yamku.

I see that no animal but an Ourang-
Outang, of the species here mentioned,

LllepcmuHKu pxxaeo-6ypo20o ueema noomeep)xdarom
cxodcmeo.

could have impressed the indentations as



you have traced them. This tuft of tawny
hair, too, is identical in character with
that of the beast of Cuvier.

OOHako Kak 06 bsICHUMBb 8ce obcmosimeribcmea
Kamacmpo@bi?

But I cannot possibly comprehend the
particulars of this frightful mystery.

Bedb ceudemenu cnbiwanu 0dea 20sioca, U OOUH U3 HUX
6eccriopHo npuHaonexasn hpaHyy3y.

Besides, there were two voices heard in
contention, and one of them was
unquestionably the voice of a
Frenchman."

- CoeepuweHHo crnipasedsniueo! N eaM, KOHe4YHO, 3alNOMHUJIOChb
80CKJ/IUyaHUe, KOmopoe Yymb JiU He ece fnpurnucbiearom
¢paHyy3y: "mon Dieu!”

True; and you will remember an
expression attributed
almostunanimously, by the evidence, to
this voice, --the expression, 'mon Dieu!'

BocknuyaHue amo, npumMeHuUmesibHo Kk aHHOMY cJly4aro,
661510 y0ayHO ucmosikoeaHo OOHUM U3 ceudemersieu
(MoHmaHu, enadesnbyemM Ma2a3uHa) Kak eblpakeHue
rnpomecma usiu HeAo8oJibcmaa.

This, under the circumstances, has been
justly characterized by one of the



witnesses (Montani, the confectioner,) as
an expression of remonstrance or
expostulation.

Ha amux deyx csioeax u OCHo8aHbl MOU Ha0eXO0bl
MOJIHOCMbLIO pewums 3my 3a2adkKy.

Upon these two words, therefore, I have

mainly built my hopes of a full solution
of the riddle.

Kakou-mo ¢ppaHuy3 66151 oyesuouyem ybuiicmea.

A Frenchman was cognizant of the
murder.

Bo3MoOXHO, u Oaxke 8eposimHO, YmMo OH He NMpu4YacmeH K
3e8epcKol pacnpase.

It is possible --indeed it is far more than
probable --that he was innocent of all
participation in the bloody transactions
which took place.

O6e3bsiHa, 0o/mKHO 6bIMb, cbexxasia om He20.

The Ourang-Outang may have escaped
from him.

®dpaHyy3, 0o/mKHO 6bImb, 8bicsiedus ee Ao Mmecma
npecmynyeHusl.

He may have traced it to the chamber;



lMoliimamb ee npu ecemM mMoM, Ymo 30ecChb pa3bi2pasocCh, OH,
KOHe4Ho, 6b1s1 6eccusieH.

but, under the agitating circumstances
which ensued, he could never have re-
captured it.

Obe3bsiHa U celi4yac Ha ceoboOe.

It is still at large.

He cmaHy pacnpocmpaHsimbcsi 0 ceoux do2adkax, ub6o amo
ecez20 luwb 0o2adkKu, u me 3bi6Kue coobpakeHusi, Ha
KOmMOopbIX OHU OCHO8aHbl, CMOJIb JIE2KOBECHbI, YMO
Hedocmamo4Ho yb6exxdarom Odaxke MeHs1 U mem 6osiee He
y6edsim dpyaux.

I will not pursue these guesses-for I have
no right to call them more --since the
shades of reflection upon which they are
based are scarcely of sufficient depth to
be appreciable by my own intellect, and
since I could not pretend to make them
intelligible to the understanding of
another.

Umak, Hazoeem amo doz2adkamu u 6ydem coomeemcmeeHHO
Ux pacueHueame.

We will call them guesses then, and speak
of them as such.

Ho ecnu Haw ¢ppaHuy3, Kak s1 npednoJsiazaro, Herpu4yacmeH K
ybuticmey, mo ob6bsiesieHue, komopoe si o dopoze coasi 8
pedakyuro "MoHO" - 2a3emsbi, npedcmassiroweu UHmepecsol



Hauwez2o cydoxodcmea U 04YeHb NMonyJsisipHol cpeou
MOpPsIKO8, - 3amo ob6bsiesieHUe HasepHsIKa npusedem e20
crooda.

If the Frenchman in question is indeed,
as I suppose, innocent of this atrocity,
this advertisement, which I left last
night, upon our return home, at the
office of 'Le Monde,' (a paper devoted to
the shipping interest, and much sought
by sailors,) will bring him to our
residence."

JroneH epy4qusn MHe 2azemHbIU siucm.
He handed me a paper, and I read thus:

A npoyen: "lNloumaH e BysiIOHCKOM siecy - paHHUM yMmpoM -
makKo20-mo 4ucria ce2o Mecsiua (6 ympo, ko2oa rnpou3ow’sio
ybuticmeo) o2poMHbIX pa3mepoe 6ypbill opaH2ymaHae,
pa3HoeudHocmu, ecmpeyaroujelcsi Ha ocmpoee bopHeo.

Caught --In the Bois de Boulogne, early in
the morning of the --inst., (the morning
of the murder,) a very large, tawny
Ourang-Outang of the Bornese species.

Bydem eo3epauwieH enadenbuyy (No cryxam, Mampocy
MaJibmulcKo20 cyOHa) npu ycrsioeuu yodocmoeepeHusi um
ceoux rnpae u eo3mMeuw,eHuUs1 pacxodoe, cesi3aHHbIX C
MoumMKoU u codepikaHUeM XUeOmHO20.

The owner, (who is ascertained to be a
sailor, belonging to a Maltese vessel,)
may have the animal again, upon



identifying it satisfactorily, and paying a
few charges arising from its capture and
keeping.

O6pawamsbcs no adpecy: dom N... Ha ynuue... 8 CeH-
XepmeHckom npedmecmbe; cripasumbCsi Ha rMsiMoMm
amaxe".

Call at No.--, Rue --, Faubourg St.
Germain --au troisieme.

- Kak ke ebl y3Hanu, - cnpocus s, - YmMo 4es108eK amom
Mampoc ¢ MaJibmutlcKo20 Kopabsis?

"How was it possible," I asked, "that you
should know the man to be a sailor, and
belonging to a Maltese vessel?"

- 51 amoe2o He 3Haro, - eo3pa3sus [roneH.
"I do not know it," said Dupin.

- U 0aneko He yeepeH 8 amom.
"I am not sure of it.

Ho eom o6pbi8oK sieHMbI, TOCMOoMmMpume, KaK OHa 3acaJleHa,
da u c sudy HanoMuHaem me, KakKuMu Mampochbl
3aes3biearom 80JI0Chl, - 8bl 3Haeme 3mu u3Jsiob6s1eHHbIe
Mopsikamu queues [30ecb: Kocuubl; 6yKkeasibHO: Xe0CMbI

(dbpaHy.).].
Here, however, is a small piece of ribbon,
which from its form, and from its greasy
appearance, has evidently been used in



tying the hair in one of those long queues
of which sailors are so fond.

K momy e makum y3710M Mo2 3aeésizamb ee moJlbKO MOPSIK,
CKopee ece20 MaJibmueuy,.

Moreover, this knot is one which few
besides sailors can tie, and is peculiar to
the Maltese.

A Hawen amy fieHmy rnod 2poMoomeoodom.

I picked the ribbon up at the foot of the
lightning-rod.

Bpsi0 nnu oHa npuHadnexasia 00HOU U3 youmbix )XeHUW,UH.

It could not have belonged to either of
the deceased.

Ho Oaxe ecniu s1 owubarocb U XO0351UH JIeHMbI He
Masnibmutlickuli MOPsiK, mo Hem 6oJsibwol 6e0blI 8 MOM, YmMo
S cocsiaszicsd Ha 9mo 8 ceoeM 0bbsissiIeHUU.

Now if, after all, I am wrong in my
induction from this ribbon, that the
Frenchman was a sailor belonging to a
Maltese vessel, still I can have done no
harm in saying what I did in the
advertisement.

Ecnu s1 owubcesi, Mampoc nodymaem, 4mo Kmo-mo eeeri
MeHs1 8 3abnyx0eHue, U 0c06eHHO 3a0yMbieambCsi Mym He
cmaHem.



If I am in error, he will merely suppose
that I have been misled by some
circumstance into which he will not take
the trouble to inquire.

Ecnu xe s1 npas - amo KO3bIpb 8 MOUX pPYKax.

But if I am right, a great point is gained.

Kak o4yeeudeu, xomb U He coydacmHuk ybulicmea, ¢hpaHuy3,
KOHe4YHO, He pa3 nodymaem, npexaoe 4yemMm rnoudem ro
06bsi8sIeHUIO.

Cognizant although innocent of the
murder, the Frenchman will naturally
hesitate about replying to the
advertisement --about demanding the
Ourang-Outang.

Bom kak oH cmaHem paccyxOamb: "5l He UHOB€EH; K MOMY
)X Yyesioeek s1 6e0HbIU; opaHeymaHa2 u eoobu,e-mo 8
6onbwol yeHe, a 011 MeHs1 3aMo Uesioe cocmosiHUe, 3a4em
)Xe mepsimb e20 u3-3a nycmou MHUmMesibHocmu.

He will reason thus: --'l am innocent; I
am poor; my Ourang-Outang is of great
value --to one in my circumstances a
fortune of itself --why should I lose it
through idle apprehensions of danger?

Bom oH psiooM, MOJIbLKO PYKy NPOMsHyMb.

Here it is, within my grasp.



Ezo0 Hawnu e BynoHckoM necy, 0asieko om mecma, 20e
npou3ouwsio yébuucmeo.

It was found in the Bois de Boulogne --at
a vast distance from the scene of that
butchery.

Hukomy u e 205108y He npudem, YMO MaKue cmpacmu Mo2
Hameopumb OUKUU 38€epb.

How can it ever be suspected that a brute
beast should have done the deed?

lMonuyuu esek He do2adambCsi, Kak 3MO CJ/1y4UsioCh.

The police are at fault --they have failed
to procure the slightest clew.

Ho xomsi 61 06e3bsiHy U ebicsiedusiu - Nnonpobyu okaxu,
Ymo s1 YmMo-mo 3Haro; a xomb 6bI U 3Has, s1 He UHO8am.

Should they even trace the animal, it
would be impossible to prove me
cognizant of the murder, or to implicate
me in guilt on account of that
cognizance.

I'naeHoe, KOMY-MmO 5 Y)XKe U38€eCMeEeH.
Above all, I am known.

B o6bsienieHUU MeHs1 makK U Ha3blearom esiadesibyemM amou
meapu.

The advertiser designates me as the
possessor of the beast.



Kmo 3Haem, ymo IMOMY HeJ108€eKy euwie INMpo MeHs
rnopacckKka3arsiu.

I am not sure to what limit his knowledge
may extend.

Ecniu s1 He npudy 3a Moell cob6cmeeHHOCMbI0, a 86e0b OHa
6os1bWuUx deHe2 cmoum, 0a U38eCMHO, YMO XO35sIUH - 51, Ha
06e3bsiHy nadem nNoodo3peHue.

Should I avoid claiming a property of so
great value, which it is known that I
possess, I will render the animal, at least,
liable to suspicion.

A MHe HU K YeMy HaesieKamb Modo3peHue Ymo Ha cebsi, Ymo
Ha amy 6ecmuro.

It is not my policy to attract attention
either to myself or to the beast.

Jlyqwe yx sienrocb no ob6bsiesieHUro, 3abepy opaHaymaHaa u
cripsidyy, rNokKa ece He nnopacmem mpaesou”.

I will answer the advertisement, get the
Ourang-Outang, and keep it close until
this matter has blown over.

Ha necmHuue nocnbiwanuchk waau.

At this moment we heard a step upon the
stairs.

- dep>xume nucmosiembl Hazomoaee, - rnpedyrnpeodusi MeHsl



rorneH, - mosibKO He noka3sbiealime u He cmpeJsissime -
)xoume cuzHana.

"Be ready," said Dupin, "with your pistols,
but neither use them nor show them
until at a signal from myself."

lNapadHoe eHU3Yy 6bI1/10 OMKPLIMO; Mocemumersib eaowersi, He
Mno3eoHue, U cmaJsi NMoOHUMambCsl M0 cMyrneHbKaM.

The front door of the house had been left
open, and the visitor had entered,
without ringing, and advanced several
steps upon the staircase.

OO0Hako oH, do/mKHO 6bImb, KO1ebascs,
Now, however, he seemed to hesitate.

C MUHYymMYy rnocmosijzi Ha Mecme u Ha4all CriyCKambCsi BHU3.
Presently we heard him descending.

HroneH 6pocurics kK dsepu, HO mym Mbl ycrblwarnau, 4Ymo
He3HaKomMmeuy onsimb MOoOHUMaemcsH.

Dupin was moving quickly to the door,
when we again heard him coming up.

Bonbuwe oH He denan NonbIMokK noeepHyms. Mbi cnbiwanu,

KaK OH pewumesibHO mornaem o jecmHuye, 3amem e deepb
rnocmy4aru.

He did not turn back a second time, but
stepped up with decision and rapped at
the door of our chamber.



- Boluidume! - seceno u npueemsiueo omo3earsicsi [rorneH.

"Come in," said Dupin, in a cheerful and
hearty tone.

Bowen My)x4uHa, cyOsi Nno eceMy Mampoc, - 8bICOKUU,
naomMHbIU, MyCKyiucmail, ¢ makumM eauOoM, CJ/I0BHO caM
yepm eMy He 6pam, a 8 obwem, npussMHbIU MasbiU.

A man entered. He was a sailor,
evidently, --a tall, stout, and muscular-
looking person, with a certain dare-devil
expression of countenance, not
altogether unprepossessing.

Jluxue 6a4yku u mustachio [Ycbil (uman.).] 6onbwe Yem
HaroJs108UHY CKpblgasiu e20 3a2opeJsioe Jiuyo.

His face, greatly sunburnt, was more than
half hidden by whisker and mustachio.

OH Oepxkan e pyke yeecucmyro Oy6UHKY, NO-8UOUMOMY,
eOUHCMEBEHHOEe C80e OpYyiKue.

He had with him a huge oaken cudgel,
but appeared to be otherwise unarmed.

Mampoc Hes108KO MOKJIOHUJICS U no)kenas HaMm 0ob6po20o
eeyepa; 2080PUJT OH NMO-¢hpaHUY3CKU YUCMO, pa3ee Ymo C
Jle2akuM HeswamesibCKUM aKueHMmoM; HO 1o ecemy 6biso
8UOGHO, YMO 3MO KOPEeHHOU napu>KaHuH.

He bowed awkwardly, and bade us "good
evening," in French accents, which,



although somewhat Neufchatelish, were
still sufficiently indicative of a Parisian
origin.

- Cadumecsb, npusimersb, - Npusemcmaeosars e2o roneH.
Sit down, my friend," said Dupin.

- Bbl, KOHEYHO, 3a opaH2ymaH20M?

"I suppose you have called about the
Ourang-Outang.

Mo npaede 2oe80psi, eam nosasudyeuwb: 8eJIUKOIENHbIU
3K3eMrsisip, U, OOJDKHO 6bImb, UeHHbIU.

Upon my word, I almost envy you the
possession of him; a remarkably fine, and
no doubt a very valuable animal.

CKosnibKO eMy Jyiem, KaK bl cHumaeme?
How old do you suppose him to be?"

Mampoc e30oxHysn ¢ obsiecyeHueM. BudHo, y He20 2opa
ceasiunachb C rJeu.

The sailor drew a long breath, with the
air of a man relieved of some intolerable
burden,

- Bom yx He 3Haro, - omeemuJsi OH pa3esi3HbIM MOHOM.

and then replied, in an assured tone: "I
have no way of telling



- lo0uka yemsbipe-nsimbHe 6osibLWe.

--but he can't be more than four or five
years old.

OH 30ech, 8 dome?
Have you got him here?"

- [de mam, y Hac He HawJl0Cb MaKo20 MoMeuweHusl.

"Oh no; we had no conveniences for
keeping him here.

MbI cOanu e2o Ha u3zeo34qu4uli deop Ha ynuuye Jobyp,
coeceM psidom.

He is at a livery stable in the Rue
Dubourg, just by.

lpuxodume 3a HUM 3asmpa.
You can get him in the morning.

Bam, koHe4HO, HempydHo 6ydem ydocmoeepums ceou
npaea?

Of course you are prepared to identify
the property?"

- 3a amum desio He cmaHem, mochke!
"To be sure I am, sir."

- [MpsiMo Xxaslko paccmambsCsl ¢ HUM, - MPodoJsikas [roneH.



"I shall be sorry to part with him," said
Dupin.

- He dymaume, mocbe, Ymo bl xsiornomarsiu 3a0apom, -
3aeepus e20 Mampoc.

"I don't mean that you should be at all
this trouble for nothing, sir," said the
man.

Y mMeHsi moxxe coeecmb ecmb. 51 0OXOMHO ynnady eam 3a
mpyobl, 1Mo cusie 603MOXXHOCMU, KOHEYHO.

"Couldn't expect it. Am very willing to
pay a reward for the finding of the animal
--that is to say, any thing in reason."

Cmonkyemcsi! - Ymo X, - cka3asn Mou dpye, - 04eHb
nopsido4YHoO ¢ eawell CMOPOHbI.

"Well," replied my friend, "that is all very
fair, to be sure.

Hatime-ka s1 coob6paxy, CKOJIbKO C eac 835imkb.

Let me think! --what should I have?

A enpoyem, He HY)XHO MHe OeHe2; pacCcKaxume HaMm Jiy4ue,
Ymo eamM u3zeecmmHo 06 ybulicmee Ha ynuuye Mopea.

Oh! I will tell you. My reward shall be
this. You shall give me all the
information in your power about these
murders in the Rue Morgue."



MocnedHee oH cKka3as He2POMKO, HO 04Y€Hb CITOKOUHO.

Dupin said the last words in a very low
tone, and very quietly.

Tak e crnokoUHO rnodowers1 K deepu, 3arnep ee U rnosioXKus
KI1I0Y 8 KapMaH;

Just as quietly, too, he walked toward
the door, locked it, and put the key in his
pocket.

nomom docmars u3 60kKkoeo20 KapmaHa nucmosiem u 6e3
WwymMa U 80JIHEHUS MoJI0XUJ1 Ha CMOJI.

He then drew a pistol from his bosom and
placed it, without the least flurry, upon
the table.

Jluyo mampoca nobazpoeeso, kaszasnocb, oH bopemcsi ¢
yoywbem.

The sailor's face flushed up as if he were
struggling with suffocation.

NHCMUHKMUBHO OH 8CKO4UJT U cxeamursicsi 3a OyO6UHKY, HO
mym )xe PyxXHyJ1 Ha cmyJi, OpoKa CeM meJsioM, CMepmeJsibHO
61€0HbI.

He started to his feet and grasped his
cudgel; but the next moment he fell back
into his seat, trembling violently, and
with the countenance of death itself.



OH He npou3Hec HU crioea.
He spoke not a word.

MHe 6b1510 om dyuwiu e20 Xallb.

I pitied him from the bottom of my heart.

- 3psi ny2aemechb, npusimersib, - ycriokous e2o [roneH. - Mbi
Hu4e20 rnyI0Xo020 8aM He cdeslaeM, noeepbme.

"My friend," said Dupin, in a kind tone,
"you are alarming yourself unnecessarily
--you are indeed. We mean you no harm
whatever.

Haro eam crnoeo ppaHuyy3a u nopsi004HO20 4YesioeekKa: y Hac
camble 00bpbie HaMepPeHUsl.

I pledge you the honor of a gentleman,
and of a Frenchman, that we intend you
no injury.

MHe xopowo uzeecmHo, Ymo bl He BUHOBHbI 8 aMuX
y)Kacax Ha ynuuye Mope.

I perfectly well know that you are
innocent of the atrocities in the Rue
Morgue.

Ho He cmaHeme e ebl ymeepx9damb, 6yodmo ebl 30echb
coeepleHHO HU NMpu 4YeMm.

It will not do, however, to deny that you
are in some measure implicated in them.



Kak eudume, MHO20€ MHe yXe u38eCmHo, ripu 3mom u3
UCMOYHUKa, O KOmMOPOM 8bl He nodo3peeaeme.

From what I have already said, you must
know that I have had means of
information about this matter --means of
which you could never have dreamed.

B obwem, nosoxeHue MHe SICHO.

Now the thing stands thus.

BbI He cOenanu HU4Ye20 makKo20, 8 YeM MoaJsiu 6bi cebsi
yrpeKHymb usiu 3a 4mo 8ac MOXHO 6b1s10 6bI rnpuesieyb K
omeemy.

You have done nothing which you could
have avoided --nothing, certainly, which
renders you culpable.

Bbi1 dake He nonibcmusiuck Ha Yy)xue 0eHbau, Xomb 3mMo
MO2J10 coumu 8am ¢ PYK.

You were not even guilty of robbery,
when you might have robbed with
impunity.

Bam Heye20 ckpbieamb, U y 8aC Hem OCHo8aHUl
CKpbl8ambCHl.

You have nothing to conceal. You have
no reason for concealment.

OJdHako coeecmb 0b6s13bI86aem 8ac paccka3amb ece, Ymo 8bl
3Haeme o amomy oerny.



On the other hand, you are bound by
every principle of honor to confess all
you know.

ApecmoeaH He8UHHbIU 4Yes108eK; Ha0 HUM msi2omeem
nodospeHue 8 ybulicmee, UCMUHHbIU 8UHOBHUK KOMOPO20
eaM U38eCcmeH.

An innocent man is now imprisoned,
charged with that crime of which you can
point out the perpetrator."

Cnoea [JioneHa eo3bimMenu delticmeue: Mampoc oesiaders
coboli, Ho KyOda deegaJsiacb €20 pa3esi3Hocmb!

The sailor had recovered his presence of
mind, in a great measure, while Dupin
uttered these words; but his original
boldness of bearing was all gone.

- Byob ymo 6ydem, - cka3asi OH, MOMOJ14ae.

"So help me God," said he, after a brief
pause,

B Paccxa)Ky 8adM 8ce, HMmo 3Han.
"I will tell you all I know about this affair;

U 0a nomoxxem MHe 602! Bbl, KOHEYHO, He nosepume - s1 6bin
6b1 dypakom, ecniu 6 Hadesisicsi, YmoO 8bI MHe rnoeepume.

--but I do not expect you to believe one
half I say --I would be a fool indeed if I



did.

Ho ece pasHo Moeu euHbl mym Hem! U nycmb MeHs1 Ka3HsIM,
a sl paccKaxxy eaM ece Kak Ha oyXxy.

Still, I am innocent, and I will make a
clean breast if I die for it."

Paccka3 e2o, 8 obuwiem, ceesicsi K criedyrowemy.
What he stated was, in substance, this.

HedaeHo npuwnocb emy nobbieamb Ha ocmpoesax
NHOoHe3ulicko2o apxunenaaa.

He had lately made a voyage to the
Indian Archipelago.

C KkoMnaHueli MOpPsIKO8 OH 8bicadursicsi Ha bopHeo u
omnpaesuJsicsi Ha npoaysiKy e 2s1ybb ocmposa.

A party, of which he formed one, landed
at Borneo, and passed into the interior
on an excursion of pleasure.

Um c moesapuwem ydanockb noliMmams opaH2ymaHaa.

Himself and a companion had captured
the Ourang-Outang.

KomnaHbOH eckope ymep, U eQUHCMEBEHHbIM 8sladesibyeM
ob6e3bsiHbI OKa3aJsicsi Mampoc.

This companion dying, the animal fell
into his own exclusive possession.



Ue2o mosibko He Hamepnesicsi OH Ha o6bpamHOM nNymu u3-3a
ceupernozo Hpasa obe3bsiHbI, MOKa He docmaeuJi ee oMol 8
lMapuxx u He nocadus1 Nod 3aMOK, onacasicb Ha3oUJsIu8020
Jnrobonbimemea cocedel, a makxxe @ oxxudaHuu, Ymobbl y
OpaHa2ymaHeaa 3akusia Ho2a, Komopyr OH 3aHO3UJ1 Ha
napoxodae.

After great trouble, occasioned by the
intractable ferocity of his captive during
the home voyage, he at length succeeded
in lodging it safely at his own residence
in Paris, where, not to attract toward
himself the unpleasant curiosity of his
neighbors, he kept it carefully secluded,
until such time as it should recover from
a wound in the foot, received from a
splinter on board ship.

Mampoc paccHumasbieall 8bI200HO e20 npodamb.
His ultimate design was to sell it.

BepHysuwucb HeGasHO AOMOU ¢ eecesiol NupyuwKu, - 3mo
6561510 8 My HOYb, 8epHee, 8 MO ympo, Ko20a NMPouU3oWi’sio
ybuticmeo, - OH 3acmaJsi opaHaymaHaa y cebsi e crnasibHe.

Returning home from some sailors' frolic
on the night, or rather in the morning of
the murder, he found the beast
occupying his own bed-room,

Oka3asiocb, YMo rnsIeHHUK cJioMaJsl nepe2opooKy 8 CMEXHOM
yyrnaHe, Kyda e20 3acaduJsiu Osisi aepHocmu, YmobbI He
y6exarn.



into which it had broken from a closet
adjoining, where it had been, as was
thought, securely confined.

Boopyxuewucb 6pumeol u HaMbIJIUBWUCH 10 8CEM
npaesusnam, obesbsiHa cudesia rnepeod 3epkasioMm u cobupasacb
6pumbcsi 8 nodpakaHue X03s1UHY, 3a KOMOPbIM He pa3
Habsiro0arna 8 3aMOYHYH CK8a)kKUHY.

Razor in hand, and fully lathered, it was
sitting before a looking-glass, attempting
the operation of shaving, in which it had
no doubt previously watched its master
through the key-hole of the closet.

Yeudee onacHoe opyxue 6 pykax y ceuperno2o XuulHuka u
3Hasi, Ymo mom cymeem UM pacrnopss0umbsCcsi, Mampoc &
rnepeyro MUHymy pacmepsisics.

Terrified at the sight of so dangerous a
weapon in the possession of an animal so
ferocious, and so well able to use it, the
man, for some moments, was at a loss
what to do.

OO0OHaKo OH npuebIK CrnpaessisimbCsi CO C8OUM Y3HUKOM U C
nomMmouwbro 6uda ykpouwasn daxxe cambie 6ylHbIe 8CrbIWKU
e20 sipocmu. Celiyac OH moske cxeamuJicsi 3a 6uvy.

He had been accustomed, however, to
quiet the creature, even in its fiercest
moods, by the use of a whip, and to this
he now resorted.



3amMemue amo, opaHaymaHa KUHYJICs1 K deepu U 8HU3 O
JilecmHuue, 20e 6b1s10, MO HecYacmbio, OMKPbIMO OKHO,a
mam Ha ynuuy.

Upon sight of it, the Ourang-Outang
sprang at once through the door of the
chamber, down the stairs, and thence,
through a window, unfortunately open,
into the street.

®dpaHuy3 e yxxace rnobexxas 3a HUM.
The Frenchman followed in despair;

Ob6e3bsiHa, He 6pocasi 6pumebi, mo u 0esio
ocmaHaeJsiueasiacb, KOp4ursia POXu ceoemMy
npecrsiedogameriro U, noonycmue coecem 6s1Uu3Ko, CHoea om
Hez2o ybezana.

the ape, razor still in hand, occasionally
stopping to look back and gesticulate at
its pursuer, until the latter had nearly

come up with it. It then again made off.

Jonzo e2Hasncsi oH 3a Hell.

In this manner the chase continued for a
long time.

bbi1o okosio mpex 4acoe ympa, Ha yrauuyax cmosJia
Mepmeas muuwiuHa.

The streets were profoundly quiet, as it
was nearly three o'clock in the morning.



B nepeynke no3zadu ynuybi Mope eHumaHue 6easisiHKu
npueJsiek ceem, mepuyasuwull 8 OKHe craslbHU Madam
J1'9cnaHa, Ha namom amaxe ee domMa.

In passing down an alley in the rear of
the Rue Morgue, the fugitive's attention
was arrested by a light gleaming from the
open window of Madame L'Espanaye's
chamber, in the fourth story of her
house.

lNod6exxae 6nuxe u yaudee epomoomeod, obe3bsiHa C
Henocmu)xumolti 6bicmpomou eckapabkanacb HasepxX,
cxeamuJsiacb 3a OMKPbIMbIU HACMEXb CMa8eHb U C €20
noMouwbro nepemMaxHyJsia Ha CrUHKy Kposamu.

Rushing to the building, it perceived the
lightning-rod, clambered up with
inconceivable agility, grasped the
shutter, which was thrown fully back
against the wall, and, by its means,
swung itself directly upon the headboard
of the bed.

Becb amom akpobamuy4yeckuu Homep He nompebosasn u
MUHYMBbI.

The whole feat did not occupy a minute.

Oka3aeswuchk 8 KOMHame, o6e3bssHa onsimb MUHKOM
pacrnaxHysia cmaeeHab.

The shutter was kicked open again by the
Ourang-Outang as it entered the room.



Mampoc He 3Han, padoeambCs Uunu 2opeeama.

The sailor, in the meantime, was both
rejoiced and perplexed.

OH 803Hadesisicss sepHymb b6e2sisiHKY, yeodueuwyro 8
Jsio8yuwky, 6exxamb OHa Mo2Jsi1a moJibKO o 2pomMoomeody, a
mym emy sie2ko 6b1/10 ee noliMame.

He had strong hopes of now recapturing
the brute, as it could scarcely escape
from the trap into which it had ventured,
except by the rod, where it might be
intercepted as it came down.

Ho kak 6b1 oHa 4Ye20 He HameopuJsia e dome!

On the other hand, there was much cause
for anxiety as to what it might do in the
house.

lMocredHee coobpakeHue nepeesecusio U 3acmasu’sio e2o
nocsiedoeamsm 3a ceoel numomuuyedu.

This latter reflection urged the man still
to follow the fugitive.

Bckapabkambcsi o 2pomoomeody He ripedcmaersisiem
mpyda, ocobeHHO 011 Mampoca, HO NMopaeHsI8WUCH C
OKHOM, KOomopoe npuxoousiock csieea, 8 omoasieHuu, OH
8bIHYXX0eH 6b1/;1 o0cmaHO8UMMBLCHI.

A lightning-rod is ascended without
difficulty, especially by a sailor; but,
when he had arrived as high as the



window, which lay far to his left, his
career was stopped;

EduHcmeeHHOe, Ymo OH Mo2 cOeslamb, 3m0o, 0OMsIHy8WUCh
00 cmaeHsi, 3a2J/IiIHymb 8 OKHO.

the most that he could accomplish was to
reach over so as to obtain a glimpse of
the interior of the room.

Om y>Kaca OH Yymb He c8aJluJiCsd 8HUS.

At this glimpse he nearly fell from his
hold through excess of horror.

B amy MmuHymy u pa3dasniucb dywepasouparoujue KpukKu,
ecrnosiowuswue obumameneii ynuubi Mope.

Now it was that those hideous shrieks
arose upon the night, which had startled
from slumber the inmates of the Rue
Morgue.

Maodam J1'9cnana u ee 0o4yb, 06e 8 HOYHbLIX OOEsTHUSIX,
o4esUOdHO, pa3bupasiu 6ymazu e yrnoMsiHymou xesie3Holl
YKnaoke, 6biI08UHYymMoU Ha cepeduHy KOMHamabl.

Madame L'Espanaye and her daughter,
habited in their night clothes, had
apparently been arranging some papers in
the iron chest already mentioned, which
had been wheeled into the middle of the
room.



CyHOy4OK 6b151 packpbim, e20 codepKUMOoe Jiexxasio Ha rnosy
psioom.

It was open, and its contents lay beside it
on the floor.

Ob6e xeHWUHbI, O0JIHKHO 6bIMmb, cudesiu CrIUHOU K OKHY U He
cpa3y yeudesiu HOYHO20 20CMsi.

The victims must have been sitting with
their backs toward the window; and, from
the time elapsing between the ingress of
the beast and the screams, it seems
probable that it was not immediately
perceived.

Cy0si no momy, Ymo mMexxoy e20 rnosiesIeHUeM U UX Kpukamu
rnpouwJsio HeKomopoe 8peMsi, OHU, 04e8UOHO, pewusiu, 4mo
cmaeHeM XJ10MHyJ1 eemep.

The flapping-to of the shutter would
naturally have been attributed to the
wind.

Koazda mampoc 3a2sisiHys1 8 KOMHamy, 02pOMHbIU
opaHaymaHea depxkan madam J1'9cnaH3 3a e0J10CHhl,
pacnyuweHHbIe no rsie4damMm (OHa pacyecbigasia UX Ha HOY4b), U,
e nodpaxaHue napukmaxepy, nouzpbieas 6pumeoli nepeod
caMbIM ee HOCOM.

As the sailor looked in, the gigantic
animal had seized Madame L'Espanaye by
the hair, (which was loose, as she had
been combing it,) and was flourishing the



razor about her face, in imitation of the
motions of a barber.

Hdouyb nexana Ha nosy 6e3 dsuxeHusi, 8 271Yy60KOM
ob6MoOpoKe.

The daughter lay prostrate and
motionless; she had swooned.

Kpuku u conpomusrneHue cmapyxu, cmousuwue eu
eéblpe8aHHbIX 80J10C, U3MEeHUJIU, 6bImb MOXem, U MUPHbIe
rnoHa4asly HaMepeHusi opaHaymaHaa, pa3byoue e HeM
SPOCMb.

The screams and struggles of the old lady
(during which the hair was torn from her
head) had the effect of changing the
probably pacific purposes of the Ourang-
Outang into those of wrath.

CunbHbIM 83MaxoM MYycKynucmoli pyKu oH 4Yymb He cHec el
2o/s108Y.

With one determined sweep of its
muscular arm it nearly severed her head
from her body.

lMpu eude Kpoeu 2Hee 38epsi nepewes1 8 HEUCMOECMEO.

The sight of blood inflamed its anger into
phrenzy.

na3a e2o nbinanu, Kak packasieHHble yanu. CKpexeuwa
3ybamu, HabpocuJsicsi OH Ha de8y WKy, suyenursicsi ed



cmpawHbIMU KO2msMU 8 20pJ10 u OywuJl, noka ma He
ucrnycmuria OyxXx.

Gnashing its teeth, and flashing fire from
its eves, it flew upon the body of the girl,
and imbedded its fearful talons in her
throat, retaining its grasp until she
expired.

O3upasicb 8 beweHcmee, obe3bsiHa yeudesia MasiHusuiee 8
a251y6buHe Hao u320/108bE€M Kposamu rnomMepmaeesioe om
yXaca Jluyo X03sIUHa.

Its wandering and wild glances fell at this
moment upon the head of the bed, over
which the face of its master, rigid with
horror, was just discernible.

OcmepeeHeHue 38eps, euduMO He 3abblewez0 o SPO3HOM
XJibicme, M2HOB8EHHO CMEeHUJT10Cb CMpPaxoM.

The fury of the beast, who no doubt bore
still in mind the dreaded whip, was
instantly converted into fear.

Hyecmeysi cebsi suHoeambIM U 60siCb Haka3aHuUsl,
opaHa2ymaHe, 8 epHO, pewu’sl CKpbIMmb C80U KpoB8aebie
npooesiku U NaHU4YecKU 3aMmemaricsi o KOMHame, Jjiomasi u
onpokudbisasi Mebesib, cOpachkieasi ¢ Kposamu NOOywKU U
odesina.

Conscious of having deserved
punishment, it seemed desirous of
concealing its bloody deeds, and skipped
about the chamber in an agony of



nervous agitation; throwing down and
breaking the furniture as it moved, and
dragging the bed from the bedstead.

HakoHeu oH cxeamusn mpyn deeywKu U 3amoJikall e2o 8
ObIMOX00 KaMUHa, 20e e20 Nomom U obHapyxusnu, a mpyn
cmapyxu He 00J120 AyMasi WebIPHYJ1 3a OKHO.

In conclusion, it seized first the corpse of
the daughter, and thrust it up the
chimney, as it was found; then that of
the old lady, which it immediately hurled
through the window headlong.

Koz0a obe3bsiHa co ceoel ucmep3aHHOU HoweU rnoka3aslacb
8 OKHe, Mampoc makK u obmMep u He cMOJILKO CIyCcMmursicsl,
CKOJIbKO cbexaJsl HU3 o 2pomMoomeody u bpocursicsi
6exxamb OdoMoU, cmpawachk nocreocmeaul Kpoeasou 60UHU
u omJioxKue 00 JIyHuwux epeMeH rnornedeHue o dasbHelwel
cyObbe ceoell nuMomMuusbl.

As the ape approached the casement with
its mutilated burden, the sailor shrank
aghast to the rod, and, rather gliding
than clambering down it, hurried at once
home --dreading the consequences of the
butchery, and gladly abandoning, in his
terror, all solicitude about the fate of the
Ourang-Outang.

UcnyzaHHbIe 80CKIUUaHUSI MOMPSICEHHO20 ¢hpaHuy3a u
3/106HOe 60pmMomaHue pa3bsipeHHoU meapu u 6bi11u memu
20J10caMu, Komopablie cJibiwasiu NnoOHUMaswuecsi rno



JiecmHuuye J1roou.

The words heard by the party upon the
staircase were the Frenchman's
exclamations of horror and affright,
commingled with the fiendish jabberings
of the brute.

Bom, noxanyu, u ece.

I have scarcely anything to add.

Ewe do moeo, kak e3siomasiu 0eepb, opaH2ymaHa, rno-
eudumomy, b6exas u3z cmapyxuHol crnasibHU o
2pomMoomeody.

The Ourang-Outang must have escaped
from the chamber, by the rod, just before
the breaking of the door.

HosmkHo 6bImb, OH U oriycmur 3a coboll OKHO.

It must have closed the window as it
passed through it.

Cnycmsi HeKomopoe epemMsi caM X03sIUH rnoumaJi e2o U 3a
6os1bwue deHbau npodan e Gardine des Plantes
[BomaHu4eckul cad (¢ppaHy.).].

It was subsequently caught by the owner
himself, who obtained for it a very large
sum at the Jardin des Plantes.

Jle6boHa cpa3y xxe oceobodursiu, Kak mosibKO Mbli ¢ [JrorneHom
seusnuck K npegekmy u 060 ecem emy pacckasanu (QroneH



He yoep)kasicsi U 0m Koe-KaKux KOMMeHmapues).

Le Bon was instantly released, upon our
narration of the circumstances (with
some comments from Dupin) at the
bureau of the Prefect of Police.

lpu eceli 651a20CKIIOHHOCMU K MOeMYy Opyay, cel YUuHywa He
CKPbIJ1 C80€20 pa3oyvyapoeaHus Mo criy4aro mako20 KOH(y3a
u dake omrnycmuJsi 8 Haw adpec dee-mpu WnusibKU Hac4yem
mo20, Ymo He xydo 6bI Ka)kKOoOMy 3aHUMambCsi CBOUM
desiom.

This functionary, however well disposed
to my friend, could not altogether
conceal his chagrin at the turn which
affairs had taken, and was fain to indulge
in a sarcasm or two, about the propriety
of every person minding his own
business.

- Mycmb eopyum, - cka3as mHe nomom [roneH, He
ydocmousuwiuu npeghekma omeemom.

"Let them talk," said Dupin, who had not
thought it necessary to reply.

- Mycmb ymewaemcsi. Hado xe 4yenoeeky dyuly omeecmul.

"Let him discourse; it will ease his
conscience.

C MeHs1 0080J/1IbHO M0O20, YMOo s Nobus1 NPOMuUBHUKa Ha e20
meppumopuu.



I am satisfied with having defeated him
in his own castle.

Bnpo4yeMm, HanpacHo Haw npegekm youesisiemcsi, 4mo
3az2adKa emMy He OaJiacChb.

Nevertheless, that he failed in the
solution of this mystery, is by no means
that matter for wonder which he
supposes it;

Mo npaede ckazamb, OH C/IUWKOM Xumep, 4Ymoobhbi
cMompemb 8 KOPeHb.

for, in truth, our friend the Prefect is
somewhat too cunning to be profound.

Bcs eco HayKa CcriJiowHoe 6epxoanﬂdcmeo.
In his wisdom is no stamen.

Y Hee oOHa nuwb 2os108a, 6e3 mena, kKak usobpaxarom
602uHo Jla-eepHy unu 8 ny4yuwiem criy4yae - 20J108a U nseyu,
KaK Yy mpeckKu.

It is all head and no body, like the
pictures of the Goddess Laverna, --or, at

best, all head and shoulders, like a
codfish.

Ho ymo Hu 2o8opu, oH 006pbIU ManblIl;
But he is a good creature after all.

8 0cob6eHHOCMu eocxuu,aem MeHsi ma JIO8KOCMb, Komopas



cmsi)KalJia eMy periymauyuro 8eJ/iuKoc20 YMHUKa.

I like him especially for one master

stroke of cant, by which he has attained
his reputation for ingenuity.

51 2o80pro 0 e2o maHepe "de nier ce qui est, et d'expliquer ce
qui n'est pas” [Ompuyamb mo, Ymo ecmb, U
pacnpocmpaHsimbCsi O MOM, 4e20 He cyu,ecmeayem
(¢ppaHy.).].
I mean the way he has 'de nier ce qui est,
et d'expliquer ce qui n'est pas.'"*



